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Česky 
Děkujeme Vám za zakoupení výrobku 

značky ALIGATOR. Prosíme, prostudujte 

si tento návod k použití Vašich nových 

chytrých hodinek.  

 

Bluetooth vysílač-frekvenční rozsah: 

2,402 GHz – 2,480 GHz, Výkon: <13 

dBm (EIRP), Modulace: GFSK, π/4-

DQPSK 

 

Důležité pokyny 

• Zacházejte s výrobkem a 

příslušenstvím opatrně, chraňte jej 

před mechanickým poškozením a 

nečistotami. 

• Chraňte výrobek a příslušenství 

před extrémními teplotami. 

• Nevhazujte výrobek do ohně ani ho 

nevystavujte teplotám nad +60 °C 

hrozí nebezpečí výbuchu. Výrobek 

obsahuje vestavěný akumulátor. 

• Chraňte výrobek a příslušenství 

před pádem na zem. 

• Výrobek neobsahuje žádné 

uživatelsky opravitelné součásti, 

nikdy výrobek ani příslušenství 

nerozebírejte. 

• V letadle výrobek vypněte, pokud 

není výslovně povoleno jej používat. 

• Nepoužívejte výrobek v blízkosti 

výbušnin. 
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• Uchovejte mimo dosah dětí a 

nedovolte jim, aby si s výrobkem 

hrály. Může obsahovat malé 

součásti, kterými by se mohly udusit 

nebo se mohou poranit jiným 

způsobem. 

• Software i hardware výrobku je 

průběžně inovován. Výrobce si 

proto vyhrazuje právo změny 

návodu i jednotlivých funkcí telefonu 

bez předchozího upozornění.  

 

Další informace, návody a videonávody, 

jak nastavit chytré hodinky naleznete na 

adrese http://www.aligator.cz/awsportgps 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Nabíjení  
Před prvním použitím hodinky nabijte 

pomocí přiloženého magnetického 

adaptéru, který se pomocí magnetů 

uchytí ke kontaktům na zadní straně 

hodinek. Druhý konec adaptéru zapojte 

do vhodné USB zásuvky. Stav nabití 

baterie se zobrazí na displeji. 

Ovládací prvky  

 

1. Otočné tlačítko Zapnutí/Vypnutí  

a Rozsvícení/Ztmavení displeje / 

návrat na hlavní obrazovku 

 

2. Tlačítko Zpět / Výběr cvičení  

Zapnutí a vypnutí  
Pro zapnutí/vypnutí hodinek, stiskněte a 

přidržte tlačítko 1, dokud se hodinky 

nezapnou/vypnou. Vypnutí je třeba 

potvrdit na displeji telefonu.  

Pokud je na displeji po zapnutí zobrazen 

QR kód, můžete jeho zobrazení zrušit 

dlouhým s tiskem displeje. 
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Základy ovládání  
Displej hodinek je standardně kvůli 

úspoře baterie ztmaven. Pro aktivaci 

displeje hodinek stiskněte libovolné 

tlačítko. Displej se po uplynutí krátké 

doby ztmaví sám. 

Otáčením tlačítka 1 na hlavní obrazovce 

snadno změníte ciferník, v nabídkách lze 

otáčením snadno posouvat obsah 

obrazovky. 

Nabídku funkcí zobrazíte posunutím prstu 

po displeji zprava doleva (opačným 

pohybem se vrátíte zpět). Standardně je 

zobrazen seznam funkcí. Vybranou funkci 

vyberete ťuknutím na příslušnou ikonu 

v nabídce. 

Posunutím prstu po displeji zdola nahoru 

můžete listovat popořadě obrazovkami 

jednotlivých funkcí a měřených hodnot.  

Chcete-li se vrátit v nabídce o úroveň 

výš, buď stiskněte tlačítko 2, nebo 

přejeďte po displeji zleva doprava. 

Pro rychlé zobrazení oznámení přejeďte 

na hlavní obrazovce prstem zleva 

doprava (opačným pohybem se vrátíte 

zpět) 

Pro rychlé ovládání a nastavení přejeďte 

na hlavní obrazovce shora dolů 

(opačným pohybem se vrátíte zpět). Lze 

rychle přepínat režimy hodinek, nastavit 

jas, vibraci, a další. 
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Stiskem tlačítka č.2 na hlavní obrazovce 

zobrazíte nabídku sportů a měření 

tréninkové aktivity a cvičení . 

Spojení hodinek 

s telefonem  
Pro plné využití všech funkcí je třeba 

chytré hodinky bezdrátově propojit 

s aplikací v telefonu. Stáhněte a 

nainstalujte si do telefonu aplikaci  

Glory Fit Pro. 

Android:  IOS: 

   

Pozor! Po instalaci a prvním spuštění 

bude třeba aplikaci povolit všechna 

oprávnění, o která budete několikrát 

požádáni, jinak nebude správně 

fungovat. 

Po povolení veškerých oprávnění se 

otevře stránka s profilem. Zadejte Vaše 

údaje – pohlaví, výšku, věk, atd.  

Nastavení dokončíte tlačítkem vespod 

s ikonou „potvrzení“.  

 (Pro přesnější záznamy a výpočet 

hodnot doporučujeme zadat Vaše 

informace dle skutečnosti).  



8 

 

Proveďte propojení hodinek 

s telefonem: 

• V aplikaci přejděte na obrazovku 

nastavení hodinek ťuknutím na 

ikonu ve spodní části obrazovky.  

• Přibližte hodinky těsně k telefonu a 

stiskněte tlačítko „Přidat zařízení“.  

• Aplikace zobrazí seznam 

nalezených zařízení. 

• Vyberte ťuknutím zařízení Aligator 

Watch GPS 

• Dojde ke spárování hodinek. 

Hotovo! 

Zobrazení naměřených 

dat v telefonu 
Po spárování hodinek s telefonem 

spusťte aplikaci Glory Fit Pro a ve spodní 

části obrazovky aplikace stiskněte první 

ikonu zleva. 

Zobrazí se obrazovka s informacemi 

staženými z hodinek - počet kroků, 

spánek, záznam tepové frekvence, krevní 

tlak, okysličení krve, záznam 

tréninkových aktivit a další údaje. Po 

ťuknutí na kartu některé měřené veličiny 

si můžete prohlížet i záznamy zpětně za 

předchozí dny, případně si vybrat 

z kalendáře datum o kterém chcete zjistit 

informace. 

Pozn.:  data se průběžně stahují 

z hodinek pomocí bezdrátového 

připojení, hodinky však musí být 
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v dosahu telefonu – řádově několik 

metrů. 

Nastavení hodinek 
Hodinky se nastavují pomocí aplikace 

Glory Fit Pro v telefonu. Ve spodní části 

obrazovky aplikace ťukněte na ikonu se 

symbolem hodinek. 

Nyní můžete provádět všechna nastavení 

hodinek, (změnu vzhledu ciferníku, 

alarmy, notifikace a mnoho dalších 

funkcí). 

 

Nastavení upozornění 

na hodinkách 
Důležitou funkcí hodinek je upozornění na 

příchozí hovory, zprávy SMS, zprávy ze 

sociálních sítí a upozornění dalších 

aplikací.   

• Přejděte na obrazovku zařízení 

ťuknutím na ikonu se symbolem 

vespod aplikace.  

• Zvolte položku Upozornění.  

• Zobrazí se výběr upozornění, která 

můžete aktivovat ťuknutím na 

přepínač vedle názvu.  

• Při zapínání upozornění bude 

aplikace žádat o různá povolení 

k přístupu – pro správnou funkci je 

nutné přístup povolit. Při prvním 

nastavení se zobrazí také obrazovka 

pro povolení přístupu k oznámením. 
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Zapněte přepínač vedle aplikace 

Glory Fit Pro. 

Funkce telefonování a 

hudby v hodinkách 
Díky vestavěnému mikrofonu a 

reproduktoru umožňují hodinky 

telefonování a poslech hudby. Po aktivaci 

této funkce se chovají jako pokročilá 

handsfree souprava, umožňující přijímat i 

pokládat hovory a vytáčet telefonní čísla 

i kontakty přímo v hodinkách.  

Funkci telefonování v hodinkách lze 

snadno zapnout/vypnout pomocí 

rychlého ovládání – přejeďte na hlavní 

obrazovce prstem dolů a stiskněte ikonu 

sluchátka. 

 

POZOR! Po připojení a aktivaci funkce 

telefonování je do hodinek také 

přesměrováno přehrávání hudby i audia 

z telefonu a ovládání hlasového asistenta.  

 

Jak telefonovat v hodinkách 

• Ťuknutím na červenou ikonu lze 

příchozí hovor odmítnout, pomocí 

zelené naopak přijmout.   

• Nastavení hlasitosti proveďte 

ťuknutím na ikonu s reproduktorem.  

• Mikrofon lze zapnout/vypnout 

pomocí ikony s mikrofonem. 
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Nastavení vzhledu 

ciferníku 
Aligator Watch GPS nabízí širokou 

nabídku vzhledů ciferníků. Přímo 

v hodinkách je předinstalováno několik 

vzhledů. Díky aplikaci jsou pak k dispozici 

desítky dalších vzhledů, včetně možnosti 

nastavení vlastní fotografie či obrázku 

přímo na pozadí ciferníku hodinek. 

Změna vzhledu ciferníku 

v hodinkách 

Otáčejte tlačítkem č.1 pro změnu vzhledu 

ciferníku nebo: 

• Přitiskněte prst na displej hodinek 

tak dlouho, dokud se aktuální 

ciferník nezmenší. 

• Pohybem prstu do stran vyberte 

z nabídky ciferníků, které jsou 

k dispozici 

• Vybraný ciferník potvrďte dotekem 

na obrazovku 

Výběr dalších vzhledů ciferníků 

v aplikaci 

• Přejděte na obrazovku zařízení 

ťuknutím na ikonu se symbolem 

hodinek vespod aplikace a zvolte 

Ciferníky. 

• Zobrazí se ciferníky, které již máte 

instalované v hodinkách, a které si 

můžete nainstalovat. 

• Ťukněte na ciferník, který chcete 

použít a následně ťukněte na 

tlačítko „Stažení“ pod ciferníkem 
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• Dojde ke stažení a následně 

nainstalování ciferníku do hodinek. 

Postup je možno sledovat na 

obrazovce telefonu. 

Pozn.:  V přehledu vašich 

nainstalovaných ciferníků můžete také 

nastavit vlastní fotografie či obrázky jako 

pozadí ciferníku hodinek. 

Nastavení rychlého 

ovládání a zkratek 
Přejetím prstem shora dolů na hlavní 

obrazovce otevřete rychlé ovládání 

hodinek a zkratky. Kromě výchozích 

zkratek si můžete nastavit i vlastní. Stačí 

v přehledu zkratek klepnout na ikonu se 

symbolem + a přidat požadované zkratky. 

Nastavení rozsvícení 

displeje zvednutím ruky 

a dotekem. 
Pro nastavení, kdy se displej automaticky 

rozsvítí, přejděte v nabídce funkcí do 

Nastavení→Displej a jas a zapněte či 

vypněte Probuzení zvednutím zápěstí 

nebo probuzení dotkem. 

Funkce Always ON 

displej 
Moderní OLED technologie displeje 

umožňuje za určitých okolností trvalé 

zobrazení času v úsporném režimu. Čas 
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tak bude na hodinkách stále viditelný bez 

nutnosti rozsvítit displej. Mějte na paměti, 

že baterie se bude vybíjet rychleji. 

Pro nastavení přejděte v nabídce funkcí: 

Nastavení→Čas vždy viditelný. 

Záznam tréninku a 

polohy pomocí GPS 

v hodinkách 

nebo v aplikaci 
Hodinky umožňují přesné sledování 

tréninku díky vestavěné GPS. Při běhu, 

cyklistice nebo jiných venkovních 

aktivitách zaznamenávají hodinky nejen 

běžné parametry, ale také vaši trasu, 

rychlost a vzdálenost v reálném čase. Po 

dokončení tréninku si můžete trasu 

zobrazit v mobilní aplikaci, analyzovat 

svůj výkon a sledovat pokroky. 

Trénink je možno zaznamenávat také 

přímo pomocí aplikace Glory Fit Pro v 

telefonu.  V takovém případě slouží 

hodinky jako snímač kroků a tepové 

frekvence a trénink se bude 

zaznamenávat přímo v aplikaci. 

Pro spuštění tréninku v telefonu stiskněte 

v aplikaci Glory Fit Pro první ikonu Sporty 

vespod obrazovky. Ťukněte na vybraný 

sport a stiskněte tlačítko Start. Záznam 

tréninku v telefonu se spustí. 

Po ukončení tréninku se tréninková data 

uloží a je možné si v kalendáři zpětně 
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prohlédnout trasu na mapě a další 

informace. 

Úprava osobních 

nastavení a údajů 
Pro úpravu osobních informací a změnu 

některých dalších nastavení aplikace 

stiskněte ve spodní části obrazovky ikonu 

vpravo – zobrazí se obrazovka Můj Profil. 

Nyní si budete moci nastavit např. váhu, 

věk a další informace o Vás, ale také 

denní cíl.  

Vyhledání telefonu 

pomocí hodinek a 

naopak 
Jsou-li hodinky propojeny s telefonem, je 

možné jej pomocí nich snadno nalézt. 

Zvolte v nabídce funkcí hodinek 

Nastavení→Najít telefon. Následně 

můžete ťuknutím na ikonu na obrazovce 

hodinek spustit přehrávání zvuku 

v hodinkách.  

Hledáte-li naopak hodinky, spusťte 

aplikaci Glory Fit Pro v telefonu, přejděte 

na obrazovku nastavení hodinek a zvolte 

Nastavení zařízení→Najít hodinky. 

Hodinky se rozsvítí, začne hrát hudba a 

budou vibrovat.  

Pozor! Vibrace musí být na hodinkách 

povolena a baterie nesmí být vybitá. 

Jinak dojde pouze k rozsvícení obrazovky 

hodinek. 
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Voděodolnost 3 ATM 
Pozor! Hodinky nikdy nepoužívejte ve 

slané a/nebo horké vodě. Údaje pro 

voděodolnost platí jen pro sladkou vodu o 

běžné teplotě od 5 do 28 °C. 

Hodinky jsou konstruovány jako 

voděodolné podle standardu 3 ATM, 

přesto však důrazně doporučujeme, 

abyste kontaktu s vodou v předcházeli, 

když je to možné.  

Během používání hodinek může 

v důsledku nárazů či opotřebení pouzdra 

dojít k mikroskopickým trhlinám 

v těsnění. Do pouzdra by v takovém 

případě mohla vniknout voda a způsobit 

poškození, které není kryto zárukou. 

Voda pod tlakem nebo horká voda může 

proniknout do hodinek a způsobit 

poškození, které není kryto zárukou. 

Nikdy nemačkejte tlačítko, pokud je 

pouzdro v kontaktu s vodou, mohlo by 

dojít k průniku vody a poškození, které 

není kryto zárukou. 

Pozor! Po kontaktu s vodou hodinky vždy 

pečlivě vysušte. 

Odstraňování problémů 

Upozornění se nezobrazují na 

hodinkách 

Zkontrolujte prosím, zda jste povolili 

přístup aplikace Glory Fit Pro 

k oznámením podle tohoto návodu (viz 

kapitola Nastavení upozornění na 
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hodinkách). Případně otevřete nastavení 

telefonu a zadejte do vyhledávacího pole 

„přístup k oznámením“ a zkontrolujte, že 

přístup je pro Glory Fit Pro zapnutý. 

Hodinky se nepřipojují  

Pokud se Vám nedaří hodinky připojit 

k telefonu, zkuste vypnout a zapnout 

Bluetooth na Vašem telefonu a telefon 

restartovat. Pokud se hodinky nepřipojí, 

zkuste je v aplikaci znova vyhledat. 

Pokud se hodinky nepřipojí, proveďte 

jejich reset – v hodinkách přejeďte 

zprava doleva, ťukněte na ikonu 

„Nastavení“, poté „Systém“ a zvolte 

„Resetovat“.  Následně restartujte telefon 

a hodinky znovu připojte v aplikaci podle 

postupu v kapitole Spojení hodinek 

s telefonem. 

Hodinky nelze nabít 

powerbankou 

Nabíjecí proud hodinek je velmi malý. 

Proto některé powerbanky mylně 

vyhodnotí připojené hodinky jako telefon, 

který je již nabitý a automaticky vypnou 

nabíjení. 

Bezpečnost a ekologie 

Vestavěný 

akumulátor 

Výrobek obsahuje 

vestavěný jedno článkový 

lithiový akumulátor, který 

nepatří do běžného 

komunálního odpadu, může obsahovat 
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látky, škodlivé životnímu prostředí! Poté, 

co výrobek doslouží, lze akumulátor 

vyjmout a předat k dalšímu ekologickému 

zpracování. 

Návod na bezpečné vyjmutí 

akumulátoru: 

(uživatelem nebo kvalifikovaným 

profesionálem nezávislým na prodejci) 

Přesvědčte se, že akumulátor je zcela 

vybitý (případně nechte hodinky nejprve 

zcela vybít). Nožem nebo dlátem opatrně 

odlepte zadní stěnu hodinek. Nebezpečí 

úrazu! Po jednom odpojte nebo nůžkami 

přerušte přívodní vodiče k akumulátoru 

tak, abyste předešli zkratu. Opatrně 

vyjměte akumulátor tak, aby nedošlo k 

perforaci či deformování akumulátoru – 

nebezpečí úniku elektrolytu, zkratu a 

úrazu! Dbejte pravidel bezpečnosti práce 

a používejte ochranné pomůcky, 

případně úkon přenechejte odborníkovi! 

Použitá elektrozařízení 

Výrobek nikdy nevyhazujte do běžného 

komunálního odpadu, může obsahovat 

látky nebezpečné pro životní prostředí! 

Po ukončení používání musí být předán 

na příslušné sběrné místo, kde zajistí jeho 

recyklaci či ekologickou likvidaci. 

Informujte se u svého prodejce či na 

obecním úřadě, kde se takové místo 

nachází případně ho můžete odevzdat 

přímo prodejci nebo na některé z 

poboček ADART COMPUTERS s.r.o..  
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Nakládání s výrobkem v rozporu s 

uvedenými pokyny je nezákonné! 

Prohlášení o shodě  
Tímto ADART COMPUTERS s.r.o. 

prohlašuje, že typ rádiového zařízení 

Aligator Sport GPS, typ HK84, je v 

souladu se směrnicí 2014/53/EU.  

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 

dispozici na těchto internetových 

stránkách: www.aligator.cz/awsportgps    

 

 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Slovenský 
Ďakujeme, že ste si kúpili produkt 

ALIGATOR. Prosím, pozrite si tento 

návod na použitie pre vaše nové 

smarthodinky.  

 

Frekvenčný rozsah Bluetooth vysielača: 

2,402 GHz – 2,480 GHz, výkon: <13 

dBm (EIRP), modulácia: GFSK, π/4-

DQPSK 

 

Dôležité pokyny 

• S produktom a príslušenstvom 

zaobchádzajte opatrne, chráňte ich 

pred mechanickým poškodením a 

špinou. 

• Chráňte produkt a príslušenstvo 

pred extrémnymi teplotami. 

• Nelikvidujte produkt v ohni ani ho 

nevystavujte teplotám nad +60 °C, 

hrozí riziko výbuchu. Produkt 

obsahuje zabudovanú batériu. 

• Chráňte produkt a príslušenstvo 

pred pádom na zem. 

• Produkt neobsahuje žiadne diely 

vhodné na servis, nikdy 

nerozoberajte produkt ani 

príslušenstvo. 

• Vypnite produkt v lietadle, pokiaľ mu 

nie je výslovne povolené ho 

používať. 

• Nepoužívajte produkt v blízkosti 

výbušnín. 
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• Držte ho mimo dosahu detí a 

nedovoľte im hrať sa s produktom. 

Môže obsahovať malé zložky, ktoré 

by sa mohli udusiť alebo inak zraniť. 

• Softvér a hardvér produktu sa 

neustále inovujú. Preto si výrobca 

vyhradzuje právo meniť pokyny a 

jednotlivé funkcie telefónu bez 

predchádzajúceho upozornenia.  

 

Pre viac informácií, návody a video 

návody o nastavení smart hodiniek 

navštívte 

http://www.aligator.cz/awsportgps 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Nabíjanie  
Pred prvým použitím nabíjajte hodinky 

pomocou priloženého magnetického 

adaptéra, ktorý sa magnetmi pripája na 

kontakty na zadnej strane hodiniek. 

Druhý koniec adaptéra zapojte do 

vhodnej USB zásuvky. Stav nabitia 

batérie sa zobrazí na displeji. 

Ovládanie  

 

1. Rotačné tlačidlo Zapnúť/vypnúť / 

návrat na hlavnú obrazovku 

 

2. Tlačidlo späť  / Výber cvičení  

Zapínanie a vypínanie  
Na zapnutie/vypnutie hodiniek stlačte a 

podržte tlačidlo 1, kým sa hodinky 

nezapnú/nevypnú. Vypnutie musí byť 

potvrdené na displeji telefónu.  

Ak sa po zapnutí zobrazí QR kód na 

displeji, môžete ho zrušiť tlačením 

displeja na dlhší čas. 
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Základy riadenia  
Displej hodiniek je predvolene stlmený, 

aby sa šetrila batéria. Na aktiváciu 

displeja hodiniek stlačte akékoľvek 

tlačidlo. Displej sa po krátkom čase sám 

stmaví. 

Otočením tlačidla 1 na hlavnej obrazovke 

sa jednoducho zmení ciferník a v menu 

môžete jednoducho  prechádzať  

obsahom obrazovky. 

Na zobrazenie funkčného menu 

posúvajte prst po displeji sprava doľava 

(späť pre návrat). Predvolene sa 

zobrazuje zoznam funkcií. Na výber 

vybranej funkcie klepnite na príslušnú 

ikonu v menu. 

Posúvaním prsta po displeji zdola nahor 

môžete prechádzať obrazovkami 

jednotlivých funkcií a meraných hodnôt.  

Ak sa chcete vrátiť na vyššiu úroveň v 

menu, stlačte tlačidlo 2 alebo potiahnite 

displej zľava doprava. 

Na rýchle zobrazenie notifikácií potiahnite 

prstom zľava doprava na hlavnej 

obrazovke (pre návrat späť potiahnite 

späť) 

Pre rýchle ovládanie a nastavenia 

potiahnite prstom zhora nadol na hlavnej 

obrazovke (spätne otočte na návrat). 

Môžete rýchlo prepínať režimy hodiniek, 

upravovať jas, vibrácie a ďalšie. 
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Stlačte tlačidlo č. 2 na hlavnej obrazovke 

na zobrazenie športového menu a 

merania tréningovej aktivity a cvičenia. 

Pripojenie hodiniek k 

telefónu  
Aby ste plne využili všetky funkcie, smart 

hodinky musia byť bezdrôtovo pripojené k 

aplikácii vo vašom telefóne. Stiahnite si a 

nainštalujte  aplikáciu  

Glory Fit Pro do svojho telefónu. 

Android:  IOS: 

   

Pozor! Po inštalácii a spustení po 

prvýkrát budete musieť povoliť aplikácii 

všetky povolenia, o ktoré budete žiadaní 

viackrát, inak nebude fungovať správne. 

Keď sú všetky oprávnenia povolené, 

otvorí sa profilová stránka. Zadajte svoje 

údaje – pohlavie, výška, vek a podobne.  

Na dokončenie nastavenia kliknite na 

tlačidlo dole s ikonou "potvrdiť".  

 (Pre presnejšie záznamy a výpočet 

hodnôt odporúčame zadávať údaje podľa 

reality).  

Prepojte hodinky s telefónom: 

• V aplikácii klepnite na ikonu v 

spodnej časti obrazovky, aby ste sa 
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dostali k nastaveniam vašich 

hodiniek.  

• Priblížte hodinky k telefónu a stlačte 

tlačidlo "Pridať zariadenie".  

• Aplikácia zobrazí zoznam nájdených 

zariadení. 

• Klepnutím na GPS zariadenie  

Aligator Watch vyberte 

• Hodinky budú spárované. Hotovo! 

Zobrazenie meraných 

údajov vo vašom 

telefóne 
Po spárovaní hodiniek s telefónom 

spustite  aplikáciu Glory Fit Pro  a stlačte 

prvú ikonu zľava v spodnej časti 

obrazovky aplikácie. 

Zobrazí sa obrazovka s informáciami 

stiahnutými z hodiniek – počet krokov, 

spánok, zaznamenávanie srdcovej 

frekvencie, krvný tlak, okysličenie krvi, 

zaznamenávanie tréningovej aktivity a 

ďalšie údaje. Po ťuknutí na kartu 

niektorých meraných premenných si 

môžete spätne pozrieť záznamy za 

predchádzajúce dni alebo si vybrať 

dátum, o ktorom chcete získať informácie 

z kalendára. 

Poznámka: údaje sa z hodiniek neustále 

sťahujú cez bezdrôtové pripojenie, ale 

hodinky musia byť v dosahu telefónu – 

približne niekoľko metrov. 
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Nastavenie hodiniek 
Hodinky sa nastavujú pomocou  aplikácie 

Glory Fit Pro  vo vašom telefóne. Na 

spodku obrazovky aplikácie klepnite na 

ikonu so symbolom hodiniek. 

Teraz môžete nastaviť všetky nastavenia 

hodiniek (meniť vzhľad ciferníka, budíkov, 

notifikácií a mnoho ďalších funkcií). 

 

Nastavte si 

upozornenia na 

hodinkách 
Dôležitou funkciou hodiniek je 

upozornenie na prichádzajúce hovory, 

SMS správy, správy zo sociálnych sietí a 

notifikácie z iných aplikácií.   

• Prejdite na obrazovku zariadenia 

klepnutím na ikonu so symbolom v 

spodnej časti aplikácie.  

• Vyberte upozornenia.  

• Uvidíte výber upozornení, ktoré 

môžete aktivovať klepnutím na 

prepínač vedľa názvu.  

• Pri zapnutí notifikácií aplikácia žiada 

rôzne prístupové oprávnenia – 

prístup musí byť povolený pre 

správne fungovanie. Keď ho 

nastavíte prvýkrát, uvidíte aj 

obrazovku s prístupom k 

notifikáciám. Zapnite prepínač 

vedľa aplikácie Glory Fit Pro. 
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Funkcie telefónu a 

hudby v hodinkách 
Vďaka zabudovanému mikrofónu a 

reproduktoru vám hodinky umožňujú 

volať a počúvať hudbu. Po aktivácii 

funguje ako pokročilé hands-free 

slúchadlá, ktoré vám umožňujú prijímať a 

uskutočňovať hovory a vytáčať telefónne 

čísla a kontakty priamo na hodinkách.  

Funkciu telefónu na hodinkách je možné 

jednoducho zapnúť/vypnúť rýchlym 

ovládaním – potiahnutím prstom nadol na 

hlavnej obrazovke a stlačením ikony 

slúchadla. 

 

POZOR! Po pripojení a aktivácii funkcie 

telefónu sa hodinky tiež presmerujú na 

prehrávanie hudby a zvuku z telefónu a 

ovládanie hlasového asistenta.  

 

Ako uskutočňovať telefonáty na 

hodinkách 

• Klepnutím na červenú ikonu môžete 

odmietnuť prichádzajúci hovor a 

použiť zelenú ikonu na jeho prijatie.   

• Na nastavenie hlasitosti klepnite na 

ikonu reproduktora.  

• Mikrofón je možné zapnúť/vypnúť 

pomocou ikony mikrofónu. 
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Nastavenie vzhľadu 

tváre 
GPS Aligator Watch ponúka širokú škálu 

dizajnov ciferníkov. V hodinkách je 

predinštalovaných niekoľko skinov. 

Vďaka aplikácii sú k dispozícii desiatky 

ďalších skinov, vrátane možnosti nastaviť 

si vlastnú fotografiu alebo obrázok 

priamo na pozadí ciferníka. 

Zmeňte vzhľad ciferníka na 

vašich hodinkách 

Otočte tlačidlo č. 1 na zmenu vzhľadu 

ciferníka alebo: 

• Tlačte prstom na displej hodiniek, 

kým sa aktuálny ciferník nezmenší. 

• Pohybom prsta do strany vyberte z 

dostupných ciferníkov 

• Skontrolujte vybraný ciferník 

dotykom obrazovky 

Vyberte si ďalšie ciferníky v 

aplikácii 

• Prejdite na obrazovku zariadenia 

klepnutím na ikonu hodiniek v 

spodnej časti aplikácie a vyberte 

Tváre hodiniek. 

• Uvidíte ciferníky, ktoré už máte 

nainštalované na hodinkách a ktoré 

si môžete nainštalovať. 

• Ťukni na ciferník, ktorý chceš použiť, 

potom ťukni na tlačidlo "Stiahnuť" 

pod ciferníkom 

• Ciferník sa stiahne a potom 

nainštaluje do hodiniek. Pokrok je 
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možné sledovať na telefónnej 

obrazovke. 

Poznámka: V prehľade vašich 

nainštalovaných ciferníkov si môžete tiež 

nastaviť vlastné fotografie alebo obrázky 

ako pozadie ciferníka. 

Nastavte rýchle 

ovládanie a skratky 
Potiahnite prstom nadol z vrchu hlavnej 

obrazovky, aby ste otvorili rýchle 

ovládanie a skratky v hodinkách. Okrem 

predvolených skratiek si môžete nastaviť 

aj vlastné. Stačí ťuknúť na ikonu + v 

zozname  skratiek  a pridať požadované 

skratky. 

Rozsvietenie displeja 

zdvihnutím ruky a 

dotykom. 
Ak chcete nastaviť, kedy sa displej 

automaticky rozsvieti, choďte v  menu 

funkcií do Nastavenia displeja a jasu→  a 

zapnite  alebo vypnite Zdvih zápästia 

alebo Touch Wake. 

Always ON 

Moderná technológia OLED displejov 

umožňuje trvalé zobrazenie času v 

režime úspory energie za určitých 

okolností. Čas bude stále viditeľný na 

hodinkách bez potreby rozsvietenia 



29 

 

displeja. Majte na pamäti, že batéria sa 

vybíja rýchlejšie. 

Na nastavenie choďte do funkčného 

menu: Nastavenia→Čas vždy viditeľný. 

Zaznamenávajte si 

tréning a polohu 

pomocou GPS na 

hodinkách alebo v 

aplikácii 
Hodinky vám umožňujú presne sledovať 

tréning vďaka zabudovanému GPS. Pri 

behu, bicyklovaní alebo iných vonkajších 

aktivitách hodinky zaznamenávajú nielen 

spoločné parametre, ale aj vašu trasu, 

rýchlosť a vzdialenosť v reálnom čase. Po 

dokončení tréningu si môžete pozrieť 

svoju trasu v mobilnej aplikácii, 

analyzovať svoj výkon a sledovať svoj 

pokrok. 

Tréning je možné tiež nahrávať priamo 

pomocou  aplikácie Glory Fit Pro  vo 

vašom telefóne.  V tomto prípade hodinky 

slúžia ako senzor krokov a srdcovej 

frekvencie a tréning sa zaznamenáva 

priamo v aplikácii. 

Ak chcete začať tréning na telefóne, 

stlačte prvú ikonu Šport v spodnej časti 

obrazovky v aplikácii Glory Fit Pro   . 

Klepnite na vybraný šport a stlačte 

tlačidlo Štart. Začne sa nahrávať tréning 

na vašom telefóne. 
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Po tréningu sa tréningové dáta ukladajú a 

je možné zobraziť trasu na mape a ďalšie 

informácie v kalendári. 

Upravte svoje osobné 

nastavenia a údaje 
Ak chcete upraviť svoje osobné údaje a 

zmeniť nastavenia iných aplikácií, stlačte 

ikonu vpravo v spodnej časti obrazovky, 

aby ste zobrazili obrazovku Môj profil. 

Teraz si budete môcť nastaviť napríklad 

váhu, vek a ďalšie informácie o sebe, ako 

aj denný cieľ.  

Nájdite si telefón  

hodinkami a naopak 
Ak sú hodinky pripojené k telefónu, dajú 

sa ľahko nájsť, ako ich používajú. V menu 

funkcií hodiniek vyberte →Nastavenia 

Nájsť telefón. Potom môžete ťuknúť na 

ikonu na obrazovke hodiniek a začať 

prehrávať zvuk na hodinkách.  

Na druhej strane, ak hľadáte hodinky, 

otvorte  aplikáciu Glory Fit Pro  vo svojom 

telefóne, prejdite na obrazovku nastavení 

a vyberte Nastavenia zariadenia→Nájdite 

svoje hodinky. Hodinky sa rozsvietia, 

začne hrať hudba a začne vibrovať.  

Pozor! Na hodinkách musí byť zapnutá 

vibrácia a batéria nesmie byť vybitá. Inak 

sa rozsvieti len obrazovka hodiniek. 
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3 ATM vodoodolnosť 
Pozor! Nikdy nepoužívajte hodinky v 

slanej a/alebo horúcej vode. Hodnoty 

odolnosti voči vode platia iba pre sladkú 

vodu s normálnou teplotou 5 až 28 °C. 

Hodinky sú navrhnuté ako vodotesné 3 

ATM, ale dôrazne odporúčame vyhýbať 

sa kontaktu s vodou, ak je to možné.  

Počas používania hodiniek môžu v 

tesnení vzniknúť mikroskopické praskliny 

v dôsledku šokov alebo opotrebenia 

púzdra. V takom prípade môže voda 

vstúpiť do skrinky a spôsobiť poškodenie, 

ktoré nie je kryté zárukou. 

Stlačená voda alebo horúca voda môže 

preniknúť do hodiniek a spôsobiť 

poškodenie, ktoré nie je kryté zárukou. 

Nikdy nestláčajte tlačidlo, ak je skrinka v 

kontakte s vodou, môže to spôsobiť 

prenikanie vody a poškodenie, ktoré nie 

je kryté zárukou. 

Pozor! Hodinky vždy dôkladne vysušte 

po kontakte s vodou. 

Riešenie problémov 

Upozornenia sa na hodinkách 

nezobrazujú 

Prosím, skontrolujte, či ste povolili  

aplikáciu Glory Fit Pro  na prístup k 

notifikáciám podľa tohto manuálu (pozri 

kapitolu Nastavenie notifikácií na 

hodinkách). Prípadne otvorte nastavenia 

telefónu a zadajte do vyhľadávacieho 
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poľa "prístup k notifikáciám" a 

skontrolujte, či je prístup zapnutý pre 

Glory Fit Pro. 

Hodinky sa nepripoja  

Ak nemôžete pripojiť hodinky k telefónu, 

skúste vypnúť a zapnúť Bluetooth na 

telefóne a reštartovať telefón. Ak sa 

hodinky nepripoja, skúste ich znova 

vyhľadať v aplikácii. Ak sa hodinky 

nepripoja, resetujte ich – potiahnite 

hodinky sprava doľava, klepnite na ikonu 

"Nastavenia", potom "Systém" a vyberte 

"Resetovať".  Potom reštartujte telefón a 

znovu pripojte hodinky v aplikácii podľa 

krokov v sekcii Pripojenie hodiniek k 

telefónu. 

Hodinky sa nedajú nabíjať 

pomocou powerbanky 

Nabíjací prúd hodiniek je veľmi malý. 

Preto niektoré powerbanky mylne 

hodnotia pripojené hodinky ako telefón, 

ktorý je už nabitý, a automaticky vypnú 

nabíjanie. 

Bezpečnosť a ekológia 

Vstavaná batéria 

Produkt obsahuje 

zabudovanú 

jednobunkovú lítiovú 

batériu, ktorá nepatrí do 

bežného mestského 

odpadu, môže obsahovať 

látky škodlivé pre životné prostredie! Po 

dosiahnutí konca životnosti produktu je 
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možné batériu vybrať a odovzdať na 

ďalšie ekologické spracovanie. 

Pokyny na bezpečné vybratie 

batérie: 

(používateľom alebo kvalifikovaným 

odborníkom nezávislým od predajcu) 

Uistite sa, že batéria je úplne vybitá 

(alebo nechajte hodinky najskôr úplne 

vybité). Použite nôž alebo dláto na 

opatrné odlepenie zadnej steny hodiniek. 

Riziko zranenia! Odpojte po jednom 

alebo nožnicami odstrihnite napájacie 

vodiče k batérii, aby ste predišli skratu. 

Opatrne vyberte batériový balík, aby ste 

predišli perforácii alebo deformácii 

batériového balíka – riziko úniku 

elektrolytov, skratu a zranenia! 

Dodržiavajte pravidlá bezpečnosti pri 

práci a používajte ochranné pomsty, 

alebo nechajte operáciu na odborníka! 

Používané elektrické zariadenia 

Nikdy nevyhadzujte produkt do bežného 

mestského odpadu, môže obsahovať 

látky nebezpečné pre životné prostredie! 

Po skončení používania musí byť 

odovzdaný na príslušné zberné miesto, 

kde bude recyklovaný alebo zlikvidovaný 

ekologickým spôsobom. Informujte sa u 

svojho predajcu alebo na mestskom 

úrade, kde sa takýto obchod nachádza, 

alebo ho môžete odovzdať priamo 

predajcovi či v jednej z pobočiek ADART 

COMPUTERS s.r.o.  
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Manipulácia s produktom v rozpore s 

pokynmi je nezákonná! 

Deklarácia zhody  
Týmto ADART COMPUTERS s.r.o. 

vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia 

Aligator Sport GPS, typ HK84, je v 

súlade so smernicou 2014/53/EÚ.  

Celý text deklarácie EÚ o zhode je 

dostupný na: 

www.aligator.cz/awsportgps    

 

 

 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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English 
Thank you for purchasing an ALLIGATOR 

product. Please refer to this instruction 

manual for your new smartwatch.  

 

Bluetooth Transmitter-Frequency Range: 

2.402 GHz – 2.480 GHz, Power: <13 

dBm (EIRP), Modulation: GFSK, π/4-

DQPSK 

Important instructions 

• Handle the product and 

accessories with care, protect it 

from mechanical damage and dirt. 

• Protect the product and 

accessories from extreme 

temperatures. 

• Do not dispose of the product in fire 

or expose it to temperatures above 

+60 °C, there is a risk of explosion. 

The product contains a built-in 

battery. 

• Protect the product and 

accessories from falling to the 

ground. 

• The product contains no user-

serviceable parts, never 

disassemble the product or 

accessories. 

• Turn off the product on an airplane 

unless it is expressly permitted to 

use it. 

• Do not use the product near 

explosives. 
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• Keep out of reach of children and 

do not allow them to play with the 

product. It may contain small 

components that could suffocate or 

otherwise injure themselves. 

• The software and hardware of the 

product is continuously innovated. 

Therefore, the manufacturer 

reserves the right to change the 

instructions and individual functions 

of the phone without prior notice. 

  

For more information, tutorials and video 

tutorials on how to set up your 

smartwatch, visit 

http://www.aligator.cz/awsportgps 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Charging  
Before using it for the first time, charge 

the watch using the included magnetic 

adapter, which attaches to the contacts 

on the back of the watch with magnets. 

Plug the other end of the adapter into a 

suitable USB socket. The battery charge 

status will be shown on the display. 

Controls  

 

1. Rotary button Power on/off  

and Turn on /Display dimmer / return 

to main screen 

 

2. Back  button / Exercise selection  

Switching on and off  
To turn the watch on/off, press and hold 

button 1 until the watch turns on/off. The 

shutdown must be confirmed on the 

phone display.  

If a QR code is displayed on the display 

after it is turned on, you can cancel it by 

printing the display for a long time. 
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Basics of control  
The watch display is dimmed by default 

to save battery. To activate the watch 

display, press any button. The display will 

dim itself after a short period of time. 

Rotate button 1 on the main screen to 

easily change the watch face, and in the 

menus, you can easily scroll through  the 

screen content. 

To display the function menu, slide your 

finger on the display from right to left 

(reverse to go back). By default, a list of 

functions is displayed. To select the 

selected function, tap the appropriate 

icon in the menu. 

By sliding your finger on the display from 

bottom to top , you can scroll through the 

screens of individual functions and 

measured values.  

To return to a level up in the menu, either 

press button 2 or swipe the display from 

left to right. 

To quickly view notifications,  swipe from 

left to right on the main screen (reverse 

swipe to go back) 

For quick control and settings, swipe 

from top to bottom on the main screen 

(reverse to go back). You can quickly 

switch watch modes, adjust brightness, 

vibration, and more. 

Press button no.2 on the main screen to 

display the sports menu and training 

activity and exercise measurements. 



39 

 

Connecting the watch 

to your phone  
To take full advantage of all the functions, 

the smartwatch needs to be wirelessly 

connected to the app on your phone. 

Download and install the  

Glory Fit Pro app on your phone. 

Android:  IOS: 

   

Attention! After installing and running it 

for the first time, you'll need to allow the 

app to allow all the permissions you'll be 

asked for several times, or it won't work 

properly. 

Once all permissions are enabled, the 

profile page opens. Enter your details – 

gender, height, age, etc.  To complete 

the setup, click the button at the bottom 

with the "confirm" icon.  

 (For more accurate records and 

calculation of values, we recommend 

entering your information according to 

reality).  

Link your watch to your phone: 

• In the app, tap the icon at the 

bottom of the screen to access the 

settings screen of your watch.  
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• Bring the watch close to your phone 

and press the "Add Device" button.  

• The app will display a list of found 

devices. 

• Tap your Aligator Watch GPS device 

to select  

• The watch will be paired. Done! 

Display of 

measurement data on 

your phone 
After pairing your watch with your phone, 

launch  the Glory Fit Pro app  and press 

the first icon from the left at the bottom of 

the app screen. 

A screen will appear with the information 

downloaded from the watch - number of 

steps, sleep, heart rate recording, blood 

pressure, blood oxygenation, training 

activity recording and other data. After 

tapping on the tab of some measured 

variables, you can also view records 

retrospectively for previous days, or 

choose the date you want to find out 

information about from the calendar. 

Note: data is continuously downloaded 

from the watch using a wireless 

connection, but the watch must be within 

range of the phone – on the order of 

several meters. 
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Setting up your watch 
The watch is set up using  the Glory Fit 

Pro app  on your phone. At the bottom of 

the app screen, tap the icon with the 

watch symbol. 

Now you can make all the settings of the 

watch (change the appearance of the 

watch face, alarms, notifications and 

many other functions). 

 

Set up notifications on 

your watch 
An important feature of the watch is 

notification of incoming calls, SMS 

messages, social media messages and 

notifications from other applications.   

• Go to the device screen by tapping 

the icon with the symbol at the 

bottom of the app.  

• Select Alerts.  

• You'll see a selection of alerts that 

you can activate by tapping the 

toggle next to the name.  

• When turning on notifications, the 

app will ask for various access 

permissions – access must be 

allowed for proper operation. When 

you set it up for the first time, you'll 

also see a screen to allow access to 

notifications. Turn on the toggle next 

to the Glory Fit Pro app. 
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Phone and music 

functions in the watch 
Thanks to the built-in microphone and 

speaker, the watch allows you to make 

calls and listen to music. When activated, 

it acts as an advanced hands-free 

headset, allowing you to receive and 

place calls and dial phone numbers and 

contacts directly on the watch.  

The phone function on the watch can be 

easily turned on/off with a quick control – 

swipe down on the main screen and 

press the handset icon. 

 

ATTENTION! After connecting and 

activating the telephony function, the 

watch is also redirected to play music 

and audio from the phone and control the 

voice assistant.  

 

How to make phone calls on 

your watch 

• By tapping on the red icon, you can 

reject an incoming call, and use the 

green icon to answer it.   

• To adjust the volume, tap the 

speaker icon.  

• The microphone can be turned 

on/off using the microphone icon. 
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Setting the Face 

Appearance 
The Aligator Watch GPS offers a wide 

range of watch face designs. There are 

several skins pre-installed directly in the 

watch. Thanks to the app, dozens of 

other skins are available, including the 

ability to set your own photo or image 

directly in the background of the watch 

face. 

Change the appearance of the 

watch face on your watch 

Rotate button no.1 to change the 

appearance of the watch face or: 

• Press your finger on the watch 

display until the current watch face 

becomes smaller. 

• Move your finger sideways to select 

from the available watch faces 

• Confirm the selected watch face by 

touching the screen 

Choose additional watch face 

skins in the app 

• Go to the device screen by tapping 

the watch icon at the bottom of the 

app and select Watch Faces. 

• You'll see the watch faces that you 

already have installed on your watch 

and that you can install. 

• Tap the watch face you want to use, 

then tap the "Download" button 

below the watch face 
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• The watch face is downloaded and 

then installed in the watch. The 

progress can be monitored on the 

phone screen. 

Note: In the overview of your installed 

watch faces, you can also set your own 

photos or images as the background of 

the watch face. 

Set up quick controls 

and shortcuts 
Swipe down from the top of the main 

screen to open the watch quick controls 

and shortcuts. In addition to the default 

shortcuts, you can also set your own. 

Just tap the + icon in the shortcuts list  

and add the shortcuts you want. 

Adjust the display 

brightness by raising 

your hand and 

touching. 
To set when the display lights up 

automatically, go to Display & 

Brightness→ Settings in the function 

menu and turn Wrist Lift or Touch Wake 

on or off. 

Always ON Display 
The modern OLED display technology 

allows the time to be displayed 

permanently in power saving mode under 
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certain circumstances. The time will still 

be visible on the watch without the need 

to light up the display. Keep in mind that 

the battery will drain faster. 

To set up, go to the function menu: 

Settings→Time always visible. 

Record your workout 

and location using GPS 

on your watch or in the 

app 
The watch allows you to accurately track 

your workout thanks to its built-in GPS. 

When running, cycling or other outdoor 

activities, the watch records not only 

common parameters, but also your route, 

speed and distance in real time. Once 

you've completed your workout, you can 

view your route in the mobile app, 

analyze your performance, and track 

your progress. 

Training can also be recorded directly 

using  the Glory Fit Pro app  on your 

phone.  In this case, the watch serves as 

a step and heart rate sensor, and the 

workout will be recorded directly in the 

app. 

To start a workout on your phone, press 

the first Sports icon at the bottom of the 

screen in the Glory Fit Pro  app  . Tap on 

the selected sport and press the Start 

button. The workout recording on your 

phone will start. 
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After the training, the training data is 

saved and it is possible to view the route 

on the map and other information in the 

calendar. 

Edit your personal 

settings and data 
To edit your personal information and 

change some other app settings, press 

the icon on the right at the bottom of the 

screen to display the My Profile screen. 

Now you will be able to set e.g. weight, 

age and other information about you, as 

well as a daily goal.  

Find your phone with 

your watch and vice 

versa 
If the watch is connected to a phone, it 

can be easily found using it. In the watch 

features menu, select →Settings Find 

Phone. You can then tap the icon on the 

watch screen to start playing the sound 

on the watch.  

On the other hand, if you are looking for 

a watch, open the Glory Fit Pro  app on 

your phone, go to the watch settings 

screen, and select Device Settings→Find 

your watch. The watch will light up, the 

music will start playing and it will vibrate.  

Attention! Vibration must be enabled on 

the watch and the battery must not be 
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discharged. Otherwise, only the watch 

screen will light up. 

3 ATM water resistance 
Attention! Never use the watch in salt 

and/or hot water. The water resistance 

figures apply only to fresh water with a 

normal temperature of 5 to 28 °C. 

The watch is designed to be 3 ATM 

waterproof, but we strongly recommend 

that you avoid contact with water when 

possible.  

During the use of the watch, microscopic 

cracks in the seal may occur due to 

shocks or wear of the case. In this case, 

water could enter the case and cause 

damage that is not covered by the 

warranty. 

Pressurized water or hot water can enter 

the watch and cause damage that is not 

covered by the warranty. 

Never press the button if the case is in 

contact with water, this may cause water 

ingress and damage that is not covered 

by the warranty. 

Attention! Always dry the watch 

thoroughly after contact with water. 

Troubleshooting 

Notifications don't appear on 

your watch 

Please check that you have enabled the 

Glory Fit Pro  app to access notifications 
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according to this manual (see chapter 

Setting up notifications on the watch). 

Alternatively, open your phone's settings 

and type "access to notifications" in the 

search bar and check that access is 

turned on for Glory Fit Pro. 

Watch won't connect  

If you can't connect your watch to your 

phone, try turning the Bluetooth on your 

phone off and on and restarting your 

phone. If your watch doesn't connect, try 

searching for it again in the app. If the 

watch does not connect, reset it – swipe 

from right to left on the watch, tap the 

"Settings" icon, then "System" and select 

"Reset".  Then restart your phone and 

reconnect your watch in the app by 

following the steps in Connecting your 

watch to your phone. 

The watch cannot be charged 

with a power bank 

The charging current of the watch is very 

small. Therefore, some power banks 

mistakenly evaluate the connected watch 

as a phone that is already charged and 

automatically turn off charging. 

Safety and ecology 

Built-in battery 

The product contains a 

built-in single-cell lithium 

battery, which does not 

belong to ordinary 

municipal waste, it may 
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contain substances harmful to the 

environment! After the product has 

reached the end of its useful life, the 

battery can be removed and handed over 

for further environmentally friendly 

processing. 

Instructions for safe battery 

removal: 

(by a user or a qualified professional 

independent of the dealer) 

Make sure that the battery is completely 

discharged (or let the watch discharge 

completely first). Use a knife or chisel to 

carefully peel off the back wall of the 

watch. Risk of injury! Disconnect one at a 

time or cut the supply wires to the battery 

with scissors to avoid a short circuit. 

Carefully remove the battery pack to 

avoid perforation or deformation of the 

battery pack – risk of electrolyte leakage, 

short circuit and injury! Observe the rules 

of occupational safety and use protective 

equipment, or leave the operation to a 

professional! 

Electrical equipment used 

Never dispose of the product in normal 

municipal waste, it may contain 

substances hazardous to the 

environment! After the end of use, it must 

be handed over to the appropriate 

collection point, where it will be recycled 

or disposed of in an environmentally 

friendly way. Inquire with your dealer or at 

the municipal office where such a place 

is located, or you can hand it over 
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directly to the seller or at one of the 

branches of ADART COMPUTERS s.r.o.  

Handling the product contrary to the 

instructions given is illegal! 

Declaration of 

Conformity  
Hereby, ADART COMPUTERS s.r.o. 

declares that the type of radio equipment 

Aligator Sport GPS, type HK84, is in 

compliance with Directive 2014/53/EU.  

The full text of the EU declaration of 

conformity is available at: 

www.aligator.cz/awsportgps    

 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Deutsch 
Vielen Dank, dass Sie ein ALLIGATOR-

Produkt gekauft haben. Bitte beachten 

Sie diese Instruktionsanleitung für Ihre 

neue Smartwatch.  

 

Bluetooth-Senderfrequenzbereich: 2,402 

GHz – 2,480 GHz, Leistung: <13 dBm 

(EIRP), Modulation: GFSK, π/4-DQPSK 

 

Wichtige Anweisungen 

• Behandeln Sie das Produkt und das 

Zubehör sorgfältig und schützen Sie 

es vor mechanischen Schäden und 

Schmutz. 

• Schützen Sie das Produkt und das 

Zubehör vor extremen 

Temperaturen. 

• Entsorgen Sie das Produkt nicht im 

Feuer und setzen es nicht 

Temperaturen über +60 °C aus, da 

besteht eine Explosionsgefahr. Das 

Produkt enthält eine eingebaute 

Batterie. 

• Schützen Sie das Produkt und das 

Zubehör davor, zu Boden zu fallen. 

• Das Produkt enthält keine für den 

Benutzer wartbaren Teile, das 

Produkt oder Zubehör werden 

niemals zerlegt. 

• Schalten Sie das Produkt im 

Flugzeug aus, es sei denn, es ist 

ausdrücklich erlaubt, es zu 

verwenden. 
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• Verwenden Sie das Produkt nicht in 

der Nähe von Sprengstoffen. 

• Halten Sie sie außer Reichweite von 

Kindern und lassen Sie sie nicht mit 

dem Produkt spielen. Es kann kleine 

Komponenten enthalten, die 

ersticken oder sich anderweitig 

verletzen könnten. 

• Die Software und Hardware des 

Produkts werden kontinuierlich 

weiterentwickelt. Daher behält sich 

der Hersteller das Recht vor, die 

Anweisungen und einzelnen 

Funktionen des Telefons ohne 

vorherige Vorankündigung zu 

ändern.  

 

Für weitere Informationen, Tutorials und 

Videos zur Einrichtung Ihrer Smartwatch 

besuchen Sie 

http://www.aligator.cz/awsportgps 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
http://www.aligator.cz/awsportgps
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Aufladen  
Bevor Sie sie zum ersten Mal verwenden, 

laden Sie die Uhr mit dem mitgelieferten 

Magnetadapter, der mit Magneten an 

den Kontakten auf der Rückseite der Uhr 

befestigt wird. Stecken Sie das andere 

Ende des Adapters in eine geeignete 

USB-Steckdose. Der Batterieladestatus 

wird auf dem Display angezeigt. 

Steuerung  

 

1. Drehknopf Ein/Ausschalten  

und Einschalten/Dimmer anzeigen / 

zum Hauptbildschirm zurückkehren 

 

2. Zurück-Button  / Übungsauswahl  

Ein- und Ausschalten  
Um die Uhr ein- und auszuschalten, 

drücke und halte Taste 1 gedrückt, bis 

die Uhr ein- und ausgeschaltet wird. Das 

Abschalten muss auf dem Display des 

Telefons bestätigt werden.  

Wenn ein QR-Code nach dem 

Einschalten auf dem Display angezeigt 
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wird, können Sie ihn durch das lange 

Drucken des Displays stornieren. 

Grundlagen der 

Steuerung  
Das Display der Uhr ist standardmäßig 

gedimmt, um Akku zu sparen. Um das 

Uhrendisplay zu aktivieren, drücken Sie 

einen beliebigen Knopf. Das Display 

dimmt sich nach kurzer Zeit. 

Drehe Taste 1 auf dem Hauptbildschirm, 

um das Uhrenblatt leicht zu ändern, und 

in den Menüs kannst du problemlos 

durch  den Bildschirminhalt scrollen. 

Um das Funktionsmenü anzuzeigen, 

schiebe deinen Finger von rechts nach 

links (umkehren, um zurückzugehen). 

Standardmäßig wird eine Liste von 

Funktionen angezeigt. Um die 

ausgewählte Funktion auszuwählen, 

tippen Sie im Menü auf das 

entsprechende Symbol. 

Indem Sie mit dem Finger von unten 

nach oben über das Display streichen , 

können Sie durch die einzelnen 

Funktionen und gemessenen Werte 

scrollen.  

Um im Menü zu einem Levelaufstieg 

zurückzukehren, drücken Sie entweder 

Taste 2 oder wischen Sie das Display von 

links nach rechts. 

Um die Benachrichtigungen schnell 

anzusehen,  wischen Sie auf dem 



55 

 

Hauptbildschirm von links nach rechts 

(rückwärts swipen, um zurückzugehen) 

Für schnelle Steuerung und Einstellungen 

wischen Sie auf dem Hauptbildschirm 

von oben nach unten (umgekehrt, um 

zurückzugehen). Man kann schnell den 

Uhrenmodus wechseln, Helligkeit, 

Vibration und mehr anpassen. 

Drücken Sie Knopf Nr. 2 auf dem 

Hauptbildschirm, um das Sportmenü 

sowie die Trainings- und 

Trainingsmessungen anzuzeigen. 

Die Uhr mit deinem 

Handy verbinden  
Um alle Funktionen voll auszuschöpfen, 

muss die Smartwatch drahtlos mit der 

App Ihres Handys verbunden sein. Lade 

die  

Glory Fit Pro App herunter und installiere 

sie auf deinem Handy. 

Android:  IOS: 

   

Achtung! Nach der ersten Installation 

und Ausführung musst du der App 

erlauben, alle Berechtigungen, die du 

beantragst, mehrmals zuzulassen, sonst 

funktioniert es nicht richtig. 
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Sobald alle Berechtigungen aktiviert sind, 

öffnet sich die Profilseite. Geben Sie Ihre 

Daten ein – Geschlecht, Größe, Alter 

usw.  Um die Einrichtung abzuschließen, 

klicke auf den Button unten mit dem 

"Bestätigen"-Symbol.  

 (Für genauere Aufzeichnungen und 

Wertberechnungen empfehlen wir, Ihre 

Daten entsprechend der Realität 

einzugeben.)  

Verbinden Sie Ihre Uhr mit Ihrem 

Handy: 

• In der App tippst du auf das Symbol 

am unteren Bildschirmrand, um auf 

die Einstellungen deiner Uhr 

zuzugreifen.  

• Halte die Uhr nah an dein Handy 

und drücke den Button "Gerät 

hinzufügen".  

• Die App zeigt eine Liste der 

gefundenen Geräte an. 

• Tippen Sie auf das GPS-Gerät Ihrer 

Aligator Watch, um auszuwählen  

• Die Uhr wird gepaart. Fertig! 

Anzeige der Messdaten 

auf Ihrem Handy 
Nachdem du deine Uhr mit deinem 

Handy gekoppelt hast, starte  die Glory 

Fit Pro App  und drücke das erste 

Symbol von links unten auf dem App-

Bildschirm. 

Ein Bildschirm erscheint mit den von der 

Uhr heruntergeladenen Informationen – 



57 

 

Anzahl der Schritte, Schlaf, 

Herzfrequenzmessung, Blutdruck, 

Blutsättigung, 

Trainingsaktivitätserfassung und weitere 

Daten. Nachdem Sie auf den Tab mit 

einigen gemessenen Variablen getippt 

haben, können Sie auch die Datensätze 

der vergangenen Tage rückwirkend 

ansehen oder das Datum auswählen, 

über das Sie Informationen im Kalender 

erhalten möchten. 

Hinweis: Die Daten werden kontinuierlich 

über eine drahtlose Verbindung von der 

Uhr heruntergeladen, aber die Uhr muss 

sich in Reichweite des Telefons befinden 

– etwa mehrere Meter. 

Die Uhr einrichten 

Die Uhr wird über  die Glory Fit Pro App  

auf deinem Handy eingerichtet. Am 

unteren Rand des App-Bildschirms 

tippen Sie auf das Symbol mit dem 

Uhrensymbol. 

Jetzt kannst du alle Einstellungen der Uhr 

vornehmen (das Aussehen des 

Zifferblatts ändern, Alarme, 

Benachrichtigungen und viele andere 

Funktionen ändern). 
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Richte 

Benachrichtigungen 

auf deiner Uhr ein 
Ein wichtiges Merkmal der Uhr ist die 

Benachrichtigung eingehender Anrufe, 

SMS-Nachrichten, Social-Media-

Nachrichten und Benachrichtigungen 

von anderen Anwendungen.   

• Gehe zum Gerätebildschirm, indem 

du auf das Symbol mit dem Symbol 

am unteren Rand der App tippst.  

• Wählen Sie Benachrichtigungen 

aus.  

• Sie sehen eine Auswahl an 

Benachrichtigungen, die Sie 

aktivieren können, indem Sie den 

Schalter neben dem Namen 

antippen.  

• Beim Aktivieren von 

Benachrichtigungen bittet die App 

um verschiedene 

Zugriffsberechtigungen – der Zugriff 

muss für einen ordnungsgemäßen 

Betrieb erlaubt sein. Wenn du es 

zum ersten Mal einrichtest, siehst 

du außerdem einen Bildschirm, der 

Zugriff auf Benachrichtigungen 

ermöglicht. Schalte den Schalter 

neben der Glory Fit Pro App ein. 
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Handy- und 

Musikfunktionen in der 

Uhr 
Dank des eingebauten Mikrofons und 

Lautsprechers kann man mit der Uhr 

Anrufe tätigen und Musik hören. Aktiviert 

funktioniert es als fortschrittliches 

freihändiges Headset, das es ermöglicht, 

Anrufe zu empfangen und zu tätigen 

sowie Telefonnummern und Kontakte 

direkt auf der Uhr zu wählen.  

Die Handyfunktion der Uhr lässt sich mit 

einer schnellen Steuerung einfach ein- 

und ausschalten – wischen Sie auf dem 

Hauptbildschirm nach unten und drücken 

Sie das Handy-Symbol. 

 

ACHTUNG! Nach der Verbindung und 

Aktivierung der Telefoniefunktion wird die 

Uhr auch umgeleitet, um Musik und 

Audio vom Telefon abzuspielen und den 

Sprachassistenten zu steuern.  

 

Wie man Anrufe auf der Uhr 

tätigt 

• Indem Sie auf das rote Symbol 

tippen, können Sie einen 

eingehenden Anruf ablehnen und 

mit dem grünen Symbol antworten.   

• Um die Lautstärke anzupassen, 

tippen Sie auf das 

Lautsprechersymbol.  
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• Das Mikrofon kann mit dem 

Mikrofonsymbol ein- und 

ausgeschaltet werden. 

Das Erscheinungsbild 

des Gesichts setzen 
Das Aligator Watch GPS bietet eine 

große Auswahl an Zifferblattdesigns. 

Mehrere Skins sind direkt in der Uhr 

vorinstalliert. Dank der App stehen 

dutzende weitere Skins zur Verfügung, 

darunter die Möglichkeit, ein eigenes 

Foto oder Bild direkt in den Hintergrund 

des Uhrenblatts zu setzen. 

Verändere das Aussehen des 

Uhrblatts auf deiner Uhr 

Drehen Sie Knopf Nr. 1, um das 

Erscheinungsbild des Uhrenblatts zu 

verändern, oder: 

• Drücke deinen Finger auf das 

Uhrendisplay, bis das aktuelle 

Zifferblatt kleiner wird. 

• Bewege deinen Finger seitlich, um 

aus den verfügbaren 

Uhrenzifferblättern auszuwählen 

• Bestätigen Sie das ausgewählte 

Zifferblatt, indem Sie den Bildschirm 

berühren 

Wähle zusätzliche Uhren-Face-

Skins in der App aus 

• Gehe auf den Gerätebildschirm, 

indem du auf das Uhrensymbol am 
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unteren Rand der App tippst, und 

wähle Watch Faces aus. 

• Du siehst die Uhrenzifferblätter, die 

du bereits auf deiner Uhr installiert 

hast und die du installieren kannst. 

• Tippe auf das gewünschte Zifferblatt 

und dann auf die Schaltfläche 

"Herunterladen" unter dem 

Zifferblatt 

• Das Zifferblatt der Uhr wird 

heruntergeladen und dann in der 

Uhr installiert. Der Fortschritt kann 

auf dem Telefonbildschirm 

überwacht werden. 

Hinweis: In der Übersicht Ihrer 

installierten Uhrzifferblätter können Sie 

auch eigene Fotos oder Bilder als 

Hintergrund des Uhrenblatts einstellen. 

Schnelle Steuerungen 

und Abkürzungen 

einrichten 

Wische vom oberen Bildschirm nach 

unten, um die Schnellsteuerung und 

Verknüpfungen der Uhr zu öffnen. 

Zusätzlich zu den Standard-

Verknüpfungen kannst du auch eigene 

einstellen. Tippe einfach auf das +-

Symbol in der Verknüpfungsliste  und 

füge die gewünschten Verknüpfungen 

hinzu. 
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Stellen Sie die 

Displayhelligkeit ein, 

indem Sie Ihre Hand 

heben und berühren. 
Um festzulegen, wann das Display 

automatisch aufleuchtet, gehen Sie im 

Funktionsmenü zu Anzeige- und 

Helligkeitseinstellungen→  und schalten 

Sie Handgelenkheben oder Touch Wake 

ein- oder aus. 

Always ON  
Die moderne OLED-Display-Technologie 

ermöglicht es, die Zeit unter bestimmten 

Umständen dauerhaft im 

Energiesparmodus anzuzeigen. Die Zeit 

ist auf der Uhr weiterhin sichtbar, ohne 

dass das Display beleuchtet werden 

muss. Beachte, dass der Akku schneller 

entlädt wird. 

Um es einzurichten, gehe ins 

Funktionsmenü: →Einstellungszeit immer 

sichtbar. 
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Zeichnen Sie Ihr 

Training und Ihren 

Standort mit GPS auf 

Ihrer Uhr oder in der 

App auf 

Die Uhr ermöglicht es Ihnen, Ihr Training 

dank ihres eingebauten GPS genau zu 

verfolgen. Beim Laufen, Radfahren oder 

anderen Outdoor-Aktivitäten zeichnet die 

Uhr nicht nur gemeinsame Parameter 

auf, sondern auch Ihre Route, 

Geschwindigkeit und Distanz in Echtzeit. 

Nachdem du dein Training 

abgeschlossen hast, kannst du deine 

Route in der mobilen App ansehen, deine 

Leistung analysieren und deinen 

Fortschritt verfolgen. 

Das Training kann auch direkt mit  der 

Glory Fit Pro App  auf Ihrem Handy 

aufgezeichnet werden.  In diesem Fall 

dient die Uhr als Schritt- und 

Herzfrequenzsensor, und das Training 

wird direkt in der App aufgezeichnet. 

Um ein Training auf Ihrem Handy zu 

starten, drücken  Sie das erste Sport-

Symbol unten auf dem Bildschirm in der 

Glory Fit Pro-App   . Tippen Sie auf die 

ausgewählte Sportart und drücken Sie 

die Start-Taste. Die Trainingsaufnahme 

auf deinem Handy beginnt. 

Nach dem Training werden die 

Trainingsdaten gespeichert und es ist 



64 

 

möglich, die Route auf der Karte sowie 

weitere Informationen im Kalender 

einzusehen. 

Bearbeiten Sie Ihre 

persönlichen 

Einstellungen und 

Daten 
Um Ihre persönlichen Daten zu 

bearbeiten und einige andere App-

Einstellungen zu ändern, drücken Sie das 

Symbol rechts am unteren 

Bildschirmrand, um den Bildschirm Mein 

Profil anzuzeigen. 

Jetzt können Sie z. B. Gewicht, Alter und 

andere Informationen über sich selbst 

sowie ein tägliches Ziel festlegen.  

Finde dein Handy mit 

der Uhr und umgekehrt 
Wenn die Uhr mit einem Handy 

verbunden ist, kann man sie leicht damit 

finden. Im Menü für Uhrenfunktionen 

wählen  Sie →Einstellungen Telefon 

finden. Du kannst dann auf das Symbol 

auf dem Uhrenbildschirm tippen, um den 

Ton auf der Uhr abzuspielen.  

Wenn du hingegen eine Uhr suchst, öffne 

die Glory Fit Pro  App auf deinem Handy, 

gehe zum Einstellungsbildschirm der Uhr 

und wähle Geräteeinstellungen→"Deine 

Uhr finden" aus. Die Uhr leuchtet auf, die 
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Musik beginnt zu spielen und sie vibriert.  

Achtung! Die Vibration muss an der Uhr 

aktiviert sein und die Batterie darf nicht 

entladen werden. Ansonsten leuchtet nur 

der Uhrenbildschirm auf. 

3 ATM 

Wasserdichtigkeit 
Achtung! Verwenden Sie die Uhr niemals 

in Salz und/oder heißem Wasser. Die 

Wasserwiderstandswerte gelten nur für 

Süßwasser mit einer normalen 

Temperatur von 5 bis 28 °C. 

Die Uhr ist für 3 ATM wasserdicht 

ausgelegt, aber wir empfehlen dringend, 

Kontakt mit Wasser möglichst zu 

vermeiden.  

Während der Nutzung der Uhr können 

mikroskopisch kleine Risse in der 

Dichtung durch Stoß oder Verschleiß des 

Gehäuses entstehen. In diesem Fall 

könnte Wasser in das Gehäuse 

eindringen und Schäden verursachen, 

die nicht von der Garantie abgedeckt 

sind. 

Druck- oder heißes Wasser kann in die 

Uhr eindringen und Schäden 

verursachen, die nicht von der Garantie 

abgedeckt sind. 

Drücken Sie niemals den Knopf, wenn 

das Gehäuse mit Wasser in Kontakt 

kommt, da dies zu Wassereindringungen 

und Schäden führen kann, die nicht 

durch die Garantie abgedeckt sind. 
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Achtung! Trockne die Uhr immer 

gründlich nach Kontakt mit Wasser. 

Fehlerbehebung 

Benachrichtigungen erscheinen 

nicht auf deiner Uhr 

Bitte überprüfen Sie, ob Sie die Glory Fit 

Pro  App aktiviert haben, um gemäß 

diesem Handbuch auf 

Benachrichtigungen zuzugreifen (siehe 

Kapitel Benachrichtigungen auf der Uhr 

einrichten). Alternativ öffnen Sie die 

Einstellungen Ihres Handys und geben 

Sie in die Suchleiste "Zugriff auf 

Benachrichtigungen" ein und prüfen, ob 

der Zugriff  für Glory Fit Pro aktiviert ist. 

Die Uhr verbindet sich nicht  

Wenn du deine Uhr nicht mit deinem 

Handy verbinden kannst, versuche, das 

Bluetooth deines Handys aus- und 

einzuschalten und das Handy neu zu 

starten. Wenn deine Uhr keine 

Verbindung hat, versuche es erneut in 

der App zu suchen. Wenn die Uhr keine 

Verbindung hat, setzen Sie sie zurück – 

wischen Sie von rechts nach links auf der 

Uhr, tippen Sie auf das Symbol 

"Einstellungen", dann auf "System" und 

wählen Sie "Zurücksetzen".  Dann starte 

dein Handy neu und verbindest deine 

Uhr in der App wieder, indem du die 

Schritte unter "Deine Uhr mit dem Handy 

verbinden" befolgst. 



67 

 

Die Uhr kann nicht mit einer 

Powerbank geladen werden 

Der Ladestrom der Uhr ist sehr gering. 

Daher bewerten einige Powerbanks die 

verbundene Uhr fälschlicherweise als 

bereits geladenes Telefon und schalten 

das Laden automatisch aus. 

Sicherheit und 

Ökologie 

Eingebaute Batterie 

Das Produkt enthält eine 

eingebaute einzellige 

Lithiumbatterie, die nicht 

zum normalen 

kommunalen Abfall 

gehört, sondern 

umweltschädliche Stoffe enthalten kann! 

Nachdem das Produkt das Ende seiner 

Nutzungsdauer erreicht hat, kann die 

Batterie entfernt und zur weiteren 

umweltfreundlichen Verarbeitung 

übergeben werden. 

Anleitungen zur sicheren 

Batterieentfernung: 

(von einem Nutzer oder einem 

qualifizierten Fachmann, der unabhängig 

vom Händler ist) 

Stelle sicher, dass der Akku vollständig 

entladen ist (oder lass die Uhr zuerst 

komplett entladen). Benutzen Sie ein 

Messer oder einen Meißel, um vorsichtig 

die Rückwand der Uhr abzuziehen. 
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Verletzungsrisiko! Trennen Sie einzeln 

oder schneiden Sie die Stromkabel zur 

Batterie mit einer Schere durch, um 

einen Kurzschluss zu vermeiden. 

Entfernen Sie das Batteriepaket 

vorsichtig, um eine Durchlöcherung oder 

Verformung des Batteriepacks zu 

vermeiden – Risiko von Elektrolytlecks, 

Kurzschluss und Verletzungen! Befolgen 

Sie die Regeln der Arbeitssicherheit und 

verwenden Sie Schutzausrüstung, oder 

überlassen Sie die Arbeit einem Profi! 

Verwendete elektrische 

Ausrüstung 

Entsorgen Sie das Produkt niemals in 

normalen kommunalen Abfällen, da es 

umweltschädliche Stoffe enthalten kann! 

Nach Beendigung der Nutzung muss es 

an den zuständigen Sammelpunkt 

abgegeben werden, wo es recycelt oder 

umweltfreundlich entsorgt wird. Fragen 

Sie bei Ihrem Händler oder im 

Gemeindebüro, in dem sich ein solcher 

Standort befindet, oder Sie können ihn 

direkt an den Verkäufer oder in einer der 

Filialen von ADART COMPUTERS s.r.o. 

übergeben.  

Der Umgang mit dem Produkt entgegen 

der gegebenen Anweisungen ist illegal! 

Konformitätserklärung  

Hiermit erklärt ADART COMPUTERS 

s.r.o., dass der Typ der Funkausrüstung 

Aligator Sport GPS, Typ HK84, mit der 

Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt.  
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Der vollständige Text der EU-

Konformitätserklärung ist verfügbar 

unter: www.aligator.cz/awsportgps    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Polski 
Dziękujemy za zakup produktu 

ALLIGATOR. Proszę zapoznać się z tą 

instrukcją obsługi nowego smartwatcha.  

 

Zakres częstotliwości nadajnika 

Bluetooth: 2,402 GHz – 2,480 GHz, moc: 

<13 dBm (EIRP), modulacja: GFSK, π/4-

DQPSK 

 

Ważne instrukcje 

• Obchodz się z produktem i 

akcesoriami ostrożnie, chroń je 

przed uszkodzeniami 

mechanicznymi i brudem. 

• Chroń produkt i akcesoria przed 

ekstremalnymi temperaturami. 

• Nie utylizuj produktu w ogniu ani nie 

wystawiaj go na temperatury 

powyżej +60 °C, istnieje ryzyko 

wybuchu. Produkt zawiera 

wbudowaną baterię. 

• Chroń produkt i akcesoria przed 

upadkiem na ziemię. 

• Produkt nie zawiera części 

nadających się do serwisowania 

przez użytkownika, nigdy nie 

demontuj produktu ani akcesoriów. 

• Wyłącz produkt w samolocie, chyba 

że jest on wyraźnie dozwolony. 

• Nie używaj produktu w pobliżu 

materiałów wybuchowych. 

• Trzymaj poza zasięgiem dzieci i nie 

pozwól im bawić się produktem. 
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Może zawierać drobne składniki, 

które mogą się udusić lub w inny 

sposób zranić. 

• Oprogramowanie i sprzęt produktu 

są nieustannie innowowane. 

Dlatego producent zastrzega sobie 

prawo do zmiany instrukcji i 

poszczególnych funkcji telefonu bez 

wcześniejszego powiadomienia.  

 

Więcej informacji, poradników i wideo 

tutoriali dotyczących konfiguracji 

smartwatcha znajdziesz na 

http://www.aligator.cz/awsportgps  
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Ładowanie  
Przed pierwszym użyciem naładuj 

zegarek za pomocą dołączonego 

adaptera magnetycznego, który 

mocowany jest do styków z tyłu zegarka 

za pomocą magnesów. Podłącz drugi 

koniec adaptera do odpowiedniego 

gniazdka USB. Status ładowania baterii 

będzie wyświetlany na wyświetlaczu. 

Sterowanie  

 

1. Przycisk obrotowy Włącz/wyłącz  

i Włącz/Wyświetlaj ściemniacz / 

powrót na główny ekran 

2. Przycisk cofania  / wybór ćwiczeń  

Włączanie i wyłączanie  
Aby włączyć lub wyłączyć zegarek, 

naciśnij i przytrzymaj przycisk 1, aż 

zegarek się włączy/wyłączy. Wyłączenie 

musi być potwierdzone na wyświetlaczu 

telefonu. Jeśli po włączeniu na 

wyświetlaczu pojawi się kod QR, można 

go anulować, drukując wyświetlacz przez 

dłuższy czas. 
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Podstawy sterowania  
Wyświetlacz zegarka jest domyślnie 

przyciemniony, żeby oszczędzać baterię. 

Aby aktywować wyświetlacz zegarka, 

naciśnij dowolny przycisk. Wyświetlacz 

sam się przyciemnia po krótkim czasie. 

Obróć przycisk 1 na głównym ekranie, 

aby łatwo zmienić tarczę, a w menu 

możesz łatwo przewijać zawartość 

ekranu. 

Aby wyświetlić menu funkcji, przesuń 

palec po wyświetlaczu z prawej na lewą 

stronę (cofnij  się, aby cofnąć się). 

Domyślnie wyświetlana jest lista funkcji. 

Aby wybrać wybraną funkcję, kliknij 

odpowiednią ikonę w menu. 

Przesuwając palec po ekranie od dołu do 

góry , możesz przewijać ekrany 

poszczególnych funkcji i zmierzonych 

wartości.  

Aby wrócić do poziomu w menu, naciśnij 

przycisk 2 lub przesuń ekran z lewej na 

prawą. 

Aby szybko zobaczyć powiadomienia, 

przesuń palcem od lewej do prawej na 

głównym ekranie (przesuwaj wstecz, aby 

cofnąć się) 

Dla szybkiej kontroli i ustawień przesuwaj 

od góry do dołu na głównym ekranie 

(cofnij się, żeby cofnąć się). Możesz 

szybko przełączać tryby zegarka, 

regulować jasność, wibracje i inne 

elementy. 
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Naciśnij przycisk nr 2 na głównym 

ekranie, aby wyświetlić menu sportowe 

oraz pomiary aktywności treningowej i 

ćwiczeń. 

Podłączenie zegarka 

do telefonu  
Aby w pełni korzystać ze wszystkich 

funkcji, smartwatch musi być 

bezprzewodowo połączony z aplikacją w 

telefonie. Pobierz i zainstaluj  aplikację  

Glory Fit Pro na swoim telefonie. 

Android:  IOS: 

   

Uwaga! Po zainstalowaniu i 

uruchomieniu po raz pierwszy musisz 

pozwolić aplikacji na wszystkie 

uprawnienia, o które będziesz proszony 

kilka razy, inaczej nie będzie działać 

poprawnie. 

Po włączeniu wszystkich uprawnień, 

strona profilu się otwiera. Wprowadź 

swoje dane – płeć, wzrost, wiek itd.  Aby 

zakończyć konfigurację, kliknij przycisk 

na dole z ikoną "potwierdź".  

 (Aby uzyskać dokładniejsze zapisy i 

obliczanie wartości, zalecamy 

wprowadzanie danych zgodnie z 

rzeczywistością).  
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Powiód zegarek z telefonem: 

• W aplikacji kliknij ikonę na dole 

ekranu, aby uzyskać dostęp do 

ustawień zegarka.  

• Przybliż zegarek do telefonu i 

naciśnij przycisk "Dodaj urządzenie".  

• Aplikacja wyświetli listę 

znalezionych urządzeń. 

• Dotknij swojego urządzenia GPS 

Aligator Watch, aby wybrać  

• Zegarek będzie parowany. Gotowe! 

Wyświetlanie danych 

pomiarowych na 

telefonie 
Po sparowaniu zegarka z telefonem 

uruchom  aplikację Glory Fit Pro  i 

naciśnij pierwszą ikonę od lewej strony 

na dole ekranu aplikacji. 

Pojawi się ekran z informacjami 

pobranymi z zegarka – liczbą kroków, 

snem, rejestrowaniem tętna, ciśnieniem 

krwi, natlenieniem krwi, rejestrowaniem 

aktywności treningowej i innymi danymi. 

Po kliknięciu w zakładkę z niektórymi 

zmierzonymi zmiennymi możesz również 

retrospektywnie przeglądać zapisy za 

poprzednie dni lub wybrać datę, o której 

chcesz się dowiedzieć, z kalendarza. 

Uwaga: dane są nieprzerwanie 

pobierane z zegarka za pomocą 

połączenia bezprzewodowego, ale 

zegarek musi znajdować się w zasięgu 

telefonu – rzędu kilku metrów. 
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Ustawianie zegarka 
Zegarek konfiguruje się za pomocą  

aplikacji Glory Fit Pro  na telefonie. Na 

dole ekranu aplikacji kliknij ikonę z 

symbolem zegarka. 

Teraz możesz ustawić wszystkie 

ustawienia zegarka (zmienić wygląd 

tarczy, alarmy, powiadomienia i wiele 

innych funkcji). 

 

Ustaw powiadomienia 

na zegarku 
Ważną funkcją zegarka jest 

powiadamianie o przychodzących 

połączeniach, SMS-ach, wiadomościach 

z mediów społecznościowych oraz 

powiadomieniach z innych aplikacji.   

• Przejdź do ekranu urządzenia, 

dotykając ikony z symbolem na dole 

aplikacji.  

• Wybierz Alerty.  

• Zobaczysz wybór alertów, które 

możesz aktywować, klikając 

przełącznik obok nazwy.  

• Podczas włączania powiadomień 

aplikacja będzie wymagać różnych 

uprawnień dostępu – dostęp musi 

być dozwolony, aby działać 

prawidłowo. Po pierwszym 

uruchomieniu zobaczysz także 

ekran umożliwiający dostęp do 
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powiadomień. Włącz przełącznik 

obok aplikacji Glory Fit Pro. 

Funkcje telefonu i 

muzyki w zegarku 
Dzięki wbudowanemu mikrofonowi i 

głośnikowi zegarek pozwala na 

wykonywanie połączeń i słuchanie 

muzyki. Po aktywacji działa jak 

zaawansowany zestaw słuchawkowy 

bezgłośny, pozwalający odbierać i 

realizować połączenia oraz wybierać 

numery telefonów i kontakty 

bezpośrednio na zegarku.  

Funkcję telefonu na zegarku można łatwo 

włączyć lub wyłączyć szybkim 

sterowaniem – przesunąć w dół na 

głównym ekranie i nacisnąć ikonę 

telefonu. 

UWAGA! Po połączeniu i aktywowaniu 

funkcji telefonii zegarek jest również 

przekierowany do odtwarzania muzyki i 

dźwięku z telefonu oraz sterowania 

asystentem głosowym.  

 

Jak wykonywać połączenia 

telefoniczne na zegarku 

• Stukając w czerwoną ikonę, możesz 

odrzucić przychodzące połączenie i 

użyć zielonej ikony do odebrania.   

• Aby regulować głośność, kliknij 

ikonę głośnika.  
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• Mikrofon można włączać/wyłączać 

za pomocą ikony mikrofonu. 

Ustalanie wyglądu 

twarzy 
GPS zegarka Aligator oferuje szeroki 

wachlarz wzorów tarcz. Zegarek ma kilka 

skórek zainstalowanych bezpośrednio w 

zegarku. Dzięki aplikacji dostępne są 

dziesiątki innych skórek, w tym 

możliwość ustawienia własnego zdjęcia 

lub obrazu bezpośrednio w tle tarczy 

zegarka. 

Zmień wygląd tarczy zegarka na 

swoim zegarku 

Obróć przycisk nr 1, aby zmienić wygląd 

tarczy zegarka lub: 

• Naciśnij palec na wyświetlaczu 

zegarka, aż obecna tarcza się 

zmniejszy. 

• Przesuń palec na bok, aby wybrać 

spośród dostępnych tarcz zegarka 

• Potwierdź wybraną tarczę, 

dotykając ekranu 

Wybierz dodatkowe skórki tarcz 

zegarka w aplikacji 

• Przejdź do ekranu urządzenia, 

dotykając ikony zegarka na dole 

aplikacji i wybierz Watchfaces. 

• Zobaczysz tarcze zegarka, które już 

masz zainstalowane na swoim 

zegarku i które możesz 

zainstalować. 
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• Stuknij tarczę zegarka, którą chcesz 

użyć, a następnie kliknij przycisk 

"Pobierz pod tarczą" 

• Tarcza zegarka jest pobierana, a 

następnie instalowana w zegarku. 

Postępy można monitorować na 

ekranie telefonu. 

Uwaga: W przeglądzie zainstalowanych 

tarcz zegarka możesz także ustawić 

własne zdjęcia lub obrazy jako tło tarczy. 

Ustaw szybkie 

sterowanie i skróty 
Przesuń w dół od góry głównego ekranu, 

aby otworzyć szybkie sterowanie i skróty 

do zegarka. Oprócz domyślnych skrótów 

możesz też ustawić własne. Wystarczy 

kliknąć ikonę + na liście  skrótów  i dodać 

dowolne skróty. 

Reguluj jasność 

wyświetlacza, 

podnosząc rękę i 

dotykając go. 
Aby określić, kiedy wyświetlacz zapala 

się automatycznie, przejdź do Ustawienia 

wyświetlania i jasności→  w menu funkcji 

i włącz  lub wyłącz Wrist Lift lub Touch 

Wake. 
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Always ON 
Nowoczesna technologia wyświetlaczy 

OLED pozwala na stałe wyświetlanie 

czasu w trybie oszczędzania energii w 

określonych warunkach. Czas nadal 

będzie widoczny na zegarku bez 

konieczności podświetlania 

wyświetlacza. Pamiętaj, że bateria 

szybciej się rozładowuje. 

Aby skonfigurować, przejdź do menu 

funkcji: Ustawienia→Czas zawsze 

widoczny. 

Zapisz swój trening i 

lokalizację za pomocą 

GPS na zegarku lub w 

aplikacji 
Zegarek pozwala dokładnie śledzić 

trening dzięki wbudowanemu GPS. 

Podczas biegania, jazdy na rowerze lub 

innych aktywności na świeżym powietrzu 

zegarek rejestruje nie tylko wspólne 

parametry, ale także trasę, prędkość i 

dystans w czasie rzeczywistym. Po 

ukończeniu treningu możesz zobaczyć 

trasę w aplikacji mobilnej, analizować 

swoje wyniki i śledzić postępy. 

Trening można również nagrywać 

bezpośrednio za pomocą  aplikacji Glory 

Fit Pro  na telefonie.  W takim przypadku 

zegarek pełni funkcję czujnika kroków i 
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tętna, a trening jest rejestrowany 

bezpośrednio w aplikacji. 

Aby rozpocząć trening na telefonie, 

naciśnij pierwszą ikonę Sport na dole 

ekranu w aplikacji Glory Fit Pro   . Stuknij 

wybrany sport i naciśnij przycisk Start. 

Rozpocznie się nagranie treningu na 

telefonie. 

Po zakończeniu treningu dane 

treningowe są zapisywane i można 

zobaczyć trasę na mapie oraz inne 

informacje w kalendarzu. 

Edytuj swoje ustawienia 

osobiste i dane 
Aby edytować swoje dane osobowe i 

zmienić inne ustawienia aplikacji, naciśnij 

ikonę po prawej stronie na dole ekranu, 

aby wyświetlić ekran Mój Profil. 

Teraz będziesz mógł ustawić np. wagę, 

wiek i inne informacje o sobie, a także 

dzienny cel.  

Znajdź telefon razem z 

zegarkiem i odwrotnie 
Jeśli zegarek jest podłączony do telefonu, 

można go łatwo znaleźć z jego użyciem. 

W menu funkcji zegarka wybierz 

→Ustawienia Znajdź telefon. Następnie 

możesz stuknąć ikonę na ekranie 

zegarka, aby rozpocząć odtwarzanie 

dźwięku na zegarku.  



82 

 

Z drugiej strony, jeśli szukasz zegarka, 

otwórz  aplikację Glory Fit Pro  na 

telefonie, przejdź do ekranu ustawień 

zegarka i wybierz Ustawienia 

urządzenia→Znajdź swój zegarek. 

Zegarek się zapali, muzyka zacznie grać i 

zegarek zacznie wibrować.  

Uwaga! Wibracje muszą być włączone 

na zegarku, a bateria nie może być 

rozładowana. W przeciwnym razie tylko 

ekran zegarka będzie się świecił. 

3 ATM wodoodporność 
Uwaga! Nigdy nie używaj zegarka w 

wodzie z solą i/lub gorącą. Wartości 

oporności wody dotyczą tylko wód 

słodkich o normalnej temperaturze od 5 

do 28 °C. 

Zegarek jest zaprojektowany jako 

wodoodporny na 3 ATM, ale 

zdecydowanie zalecamy unikanie 

kontaktu z wodą, gdy to możliwe.  

Podczas użytkowania zegarka mogą 

pojawić się mikroskopijne pęknięcia w 

uszczelce spowodowane wstrząsami lub 

zużyciem obudowy. W takim przypadku 

woda może dostać się do obudowy i 

spowodować uszkodzenia, które nie są 

objęte gwarancją. 

Woda pod ciśnieniem lub gorąca woda 

mogą dostać się do zegarka i 

spowodować uszkodzenia, które nie są 

objęte gwarancją. 

Nigdy nie naciskaj przycisku, jeśli 

obudowa ma kontakt z wodą, może to 
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spowodować przeniknięcie wody i 

uszkodzenia nieobjęte gwarancją. 

Uwaga! Zawsze dokładnie wysusz 

zegarek po kontakcie z wodą. 

Rozwiązywanie 

problemów 

Powiadomienia nie pojawiają się 

na zegarku 

Prosimy sprawdzić, czy włączyłeś  

aplikację Glory Fit Pro  do dostępu do 

powiadomień zgodnie z tym 

podręcznikiem (patrz rozdział 

Konfiguracja powiadomień na zegarku). 

Alternatywnie, otwórz ustawienia telefonu 

i wpisz w wyszukiwarkę "dostęp do 

powiadomień" i sprawdź, czy dostęp jest 

włączony dla Glory Fit Pro. 

Zegarek nie chce się połączyć  

Jeśli nie możesz podłączyć zegarka do 

telefonu, spróbuj wyłączyć i włączyć 

Bluetooth w telefonie oraz zrestartować 

telefon. Jeśli zegarek się nie łączy, 

spróbuj ponownie go wyszukać w 

aplikacji. Jeśli zegarek się nie łączy, 

zresetuj go – przesuń zegarek z prawej 

na lewą, stuknij ikonę "Ustawienia", 

potem "System" i wybierz "Reset".  

Następnie zrestartuj telefon i ponownie 

podłącz zegarek w aplikacji, wykonując 

kroki w sekcji Podłączanie zegarka do 

telefonu. 
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Zegarek nie może być ładowany 

za pomocą powerbanku 

Prąd ładowania zegarka jest bardzo mały. 

Dlatego niektóre powerbanki błędnie 

oceniają podłączony zegarek jako telefon 

już naładowany i automatycznie go 

wyłączają. 

Bezpieczeństwo i 

ekologia 

Wbudowana bateria 

Produkt zawiera 

wbudowaną jednoogniwo 

litową baterię, która nie 

należy do zwykłych 

odpadów komunalnych – 

może zawierać substancje 

szkodliwe dla środowiska! Po 

zakończeniu żywotności produktu bateria 

może zostać wyjęta i przekazana do 

dalszego przyjaznego środowisku 

przetwarzania. 

Instrukcje bezpiecznego 

wyjmowania baterii: 

(przez użytkownika lub 

wykwalifikowanego specjalistę 

niezależnego od dealera) 

Upewnij się, że bateria jest całkowicie 

rozładowana (lub najpierw rozładowaj 

zegarek). Użyj noża lub dłuta, aby 

ostrożnie zdjąć tylną ścianę zegarka. 

Ryzyko urazu! Odłączaj po kolei lub 

odcinaj przewody zasilania do 
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akumulatora nożyczkami, aby uniknąć 

zwarcia. Ostrożnie wyjmij pakiet baterii, 

aby uniknąć przebicia lub odkształcenia – 

ryzyko wycieku elektrolitów, zwarcia i 

urazów! Przestrzegaj zasad 

bezpieczeństwa pracy i używaj środków 

ochronnych lub powierz operację 

profesjonaliści! 

Używany sprzęt elektryczny 

Nigdy nie wyrzucaj produktu do zwykłych 

odpadów komunalnych, ponieważ może 

zawierać substancje niebezpieczne dla 

środowiska! Po zakończeniu użytkowania 

musi zostać przekazany do 

odpowiedniego punktu zbioru, gdzie 

zostanie poddany recyklingowi lub 

utylizacji w sposób przyjazny dla 

środowiska. Zapytaj u swojego dealera 

lub w urzędzie miejskim, gdzie znajduje 

się takie miejsce, albo możesz przekazać 

go bezpośrednio sprzedającemu lub w 

jednym z oddziałów ADART 

COMPUTERS s.r.o.  

Obchodzenie się z produktem wbrew 

poleceniu jest nielegalne! 

Deklaracja zgodności  
Niniejszym ADART COMPUTERS s.r.o. 

oświadcza, że typ sprzętu radiowego 

Aligator Sport GPS, typ HK84, jest 

zgodny z Dyrektywą 2014/53/UE.  

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 

dostępny pod adresem: 

www.aligator.cz/awsportgps    

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Magyar 
Köszönjük, hogy vásároltál egy 

ALLIGATOR terméket. Kérjük, tekintse 

meg ezt a használati útmutatót az új 

okosórájához.  

 

Bluetooth adó - frekvenciatartomány: 

2,402 GHz – 2,480 GHz, teljesítmény: 

<13 dBm (EIRP), moduláció: GFSK, π/4-

DQPSK 

Fontos utasítások 

• Kezeld gondosan a terméket és a 

kiegészítőket, védd meg őket a 

mechanikai sérülésektől és 

szennyeződésektől. 

• Védd meg a terméket és a 

kiegészítőket a szélsőséges 

hőmérsékletektől. 

• Ne dobd el a terméket tűzben, és 

ne tegye ki +60 °C feletti 

hőmérsékletnek, mert 

robbanásveszély fennáll. A termék 

beépített akkumulátort tartalmaz. 

• Védd meg a terméket és a 

kiegészítőket attól, hogy ne essen a 

földre. 

• A termék nem tartalmaz 

felhasználói számára szervizelt 

alkatrészeket, soha ne szedd szét a 

terméket vagy a kiegészítőket. 

• Kapcsold ki a terméket a 

repülőgépen, hacsak nem 

kifejezetten engedélyezett a 

használata. 
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• Ne használd a terméket 

robbanóanyagok közelében. 

• Tartsd távol a gyerekek elől, és ne 

engedd, hogy a termékkel 

játszanak. Lehetnek apró 

összetevők, amelyek 

megfulladhatnak vagy egyébként 

megsérülhetnek. 

• A termék szoftvere és hardvere 

folyamatosan fejlődik. Ezért a gyártó 

fenntartja a jogot, hogy előzetes 

értesítés nélkül módosítsa a telefon 

utasításait és egyedi funkcióit.  

 

További információkért, oktatóanyagokért 

és videós oktatóanyagokért az okosóra 

beállításáról látogass el 

http://www.aligator.cz/awsportgps 

  

http://www.aligator.cz/awsportgps
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Töltés  
Első használat előtt töltsd fel az órát a 

mellékelt mágneses adapterrel, amely 

mágnesekkel rögzíthető az óra hátulján 

lévő érintkezőkre. Dugd be az adapter 

másik végét egy megfelelő USB aljzatba. 

Az akkumulátor töltési állapota 

megjelenik a kijelzőn. 

Irányítás  

 

1. Forgó gomb Kikapcsolás/kikapcsolás  

és bekapcsolás/Kijelző halványító / 

visszatérés a főképernyőre 

 

2. Vissza  gomb / Gyakorlatválasztás  

Kapcsolás és 

kikapcsolás  
Az óra be- és kikapcsolásához nyomd 

meg és tartsd az 1-es gombot, amíg az 

óra be és ki nem kapcsol. A leállítást a 

telefon kijelzőjén kell megerősíteni.  

Ha QR-kód jelenik meg a kijelzőn a 

bekapcsolás után, akkor lemondhatod 

azzal, hogy hosszú időre nyomtatod a 

kijelzőt. 
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A vezérlés alapjai  
Az óra kijelzője alapértelmezés szerint 

halvány az akkumulátor megtakarítása 

érdekében. Az óra kijelző aktiválásához 

bármelyik gombot nyomd meg. A kijelző 

rövid idő után magától elhalványul. 

A fő képernyőn a 1-es gombot forgatni 

könnyedén változtatni tudsz az órák ívén, 

és a menükben könnyen görgethetsz  a 

képernyő tartalmában. 

A funkciómenü megjelenítéséhez  húzd 

az ujjaddal a kijelzőn jobbról balra 

(hátrafelé menj vissza). Alapértelmezés 

szerint egy funkciólista jelenik meg. A 

kiválasztott funkció kiválasztásához 

kattintson a megfelelő ikonra a menüben. 

Ha az ujjaddal a kijelzőn alulról felfelé 

csúsztatod , görgethetsz az egyes 

függvények és mért értékek képernyőin.  

A menüben való szintlépéshez vagy 

nyomja meg a 2-es gombot, vagy húzza 

a kijelzőt balról jobbra. 

Az értesítések gyors megtekintéséhez 

húzz  balról jobbra a fő képernyőn 

(visszafelé húzással, hogy visszamenj). 

A gyors vezérléshez és beállításokhoz 

húzd végig a fő képernyőn felülről lefelé 

(visszafelé a visszamenéshez). Gyorsan 

válthatsz órás módokat, beállíthatod a 

fényerőt, rezgést és még sok mást. 

Nyomja meg a 2-es gombot a 

főképernyőn, hogy megjelenítse a 
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sportmenüt, valamint az edzési 

tevékenységeket és az edzésméréseket.   

Az óra csatlakoztatása 

a telefonodhoz  
Ahhoz, hogy minden funkciót teljes 

mértékben kihasználhassák, az okosórát 

vezeték nélkül kell csatlakoztatni a 

telefonod alkalmazásához. Töltsd le és 

telepítsd a  

Glory Fit Pro alkalmazást a telefonodra. 

Android:  IOS: 

   

Figyelem! Miután először telepítetted és 

futtattad, engedélyezned kell az 

alkalmazásnak többször is engedélyeznie 

az összes engedélyt, amit kérni fognak, 

különben nem fog megfelelően működni. 

Miután minden jogosultság engedélyezve 

van, megnyílik a profiloldal. Adja meg az 

adatait – nem, magasság, életkor stb.  A 

beállítás befejezéséhez kattints az alján 

lévő gombra, ahol a "megerősítés" ikon.  

 (Pontosabb nyilvántartásokhoz és 

értékek kiszámításához javasoljuk, hogy 

az adataidat a valóság szerint add be).  
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Kapcsold össze az órádat a 

telefonodhoz: 

• Az alkalmazásban érintsd meg a 

képernyő alján lévő ikont, hogy 

elérd az óra beállításait.  

• Hozd közel az órát a telefonodhoz, 

és nyomd meg a "Eszköz 

hozzáadása" gombot.  

• Az alkalmazás megjeleníti a 

megtalált eszközök listáját. 

• Érintse meg az Aligator Watch GPS 

eszközét a kiválasztáshoz  

• Az óra párosítva lesz. Kész! 

Mérési adatok 

megjelenítése a 

telefonon 
Miután párosítottad az órádat a 

telefonoddal, indítsd  el a Glory Fit Pro 

alkalmazást  , és nyomd meg az 

alkalmazás képernyő alján bal oldali első 

ikont. 

Egy képernyő jelenik meg az óráról 

letöltött információkkal – lépésszám, 

alvás, pulzusszám, vérnyomás, 

véroxigénellátás, edzési tevékenységek 

rögzítése és egyéb adatok. Miután 

megérintetted néhány mért változó fülét, 

visszatekintheted a korábbi napok 

rekordjait, vagy kiválaszthatod a 

naptárból az időpontot, amiről információt 

szeretnél megtudni. 
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Megjegyzés: az adatokat folyamatosan 

letöltik az óráról vezeték nélküli 

kapcsolaton keresztül, de az órának a 

telefon hatótávolságán belül kell lennie – 

nagyjából több méter körül. 

Az óra beállítása 
Az órát a  telefonod Glory Fit Pro 

alkalmazásával állítják  be. Az alkalmazás 

képernyő alján érintse meg az óra 

szimbólumot tartalmazó ikont. 

Most már az óra összes beállítását 

beállíthatod (megváltoztathatod az óra 

arcának megjelenését, az ébresztőket, 

értesítéseket és sok más funkciót). 

Állíts be értesítéseket 

az órádon 
Az óra egyik fontos jellemzője a bejövő 

hívások, SMS-ek, közösségi média 

üzenetek és más alkalmazások 

értesítéseinek értesítése.   

• Menj az eszköz képernyőjére az 

alkalmazás alján lévő ikonnal és a 

szimbólummal rendelkező ikonra.  

• Válaszd ki a Értesítéseket.  

• Számos riasztást látsz, amelyeket a 

név melletti kapcsoló gomb 

megérintésével aktiválhatsz.  

• Az értesítések bekapcsolásakor az 

alkalmazás különféle hozzáférési 

engedélyeket kér – a megfelelő 

működéshez hozzáférést kell 

engedélyezni. Amikor először állítod 
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be, egy képernyőt is látsz, amely 

hozzáférést biztosít az 

értesítésekhez. Kapcsold be a Glory 

Fit Pro alkalmazás melletti 

kapcsolót. 

Telefon és zene 

funkciók az órában 
A beépített mikrofon és hangszóró révén 

az óra lehetővé teszi, hogy hívásokat 

kezdesz és zenét hallgass. Aktiválva 

fejlett kéz nélküli headsetként működik, 

lehetővé téve hívásokat fogadni és 

lebonyolítani, valamint közvetlenül az 

órán keresztül tárcsázni a 

telefonszámokat és névjegyeket.  

Az óra telefonfunkciója könnyen be- és 

kikapcsolható egy gyors vezérléssel – 

lehúzni a fő képernyőn, és megnyomni a 

készülék ikonját. 

 

FIGYELEM! A telefonos funkció 

csatlakoztatása és aktiválása után az óra 

átirányítja a telefonról szóló zenét és 

hangot, valamint a hangasszisztens 

vezérlését is.  

 

Hogyan hívj telefonhívásokat az 

órádon 

• A piros ikonra koppintással 

elutasíthatod a bejövő hívást, és a 

zöld ikonnal válaszolhatsz rá.   
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• A hangerő beállításához érintsd 

meg a hangszóró ikonját.  

• A mikrofon ikonjával be vagy 

kikapcsolható. 

Az arc megjelenésének 

beállítása 
Az Aligator Watch GPS széles körű 

óralap-dizájnokat kínál. Több skint is 

közvetlenül az órába telepítettek. Az 

alkalmazásnak köszönhetően tucatnyi 

más skin-ek is elérhetők, többek között 

az a lehetőség, hogy saját fotót vagy 

képet közvetlenül az óra arcának 

háttérébe állíthatsz. 

Változtasd meg az óra arcának 

megjelenését az órádon 

A 1-es gombot forgatni az óra arcának 

megjelenésének megváltoztatásához, 

vagy: 

• Nyomd meg az ujjaddal az óra 

kijelzőjén, amíg az aktuális óra 

arclapja kisebbé nem válik. 

• Mozgasd oldalra az ujjadat, hogy 

válassz a elérhető óralapok közül 

• A kiválasztott óra lapját a képernyő 

érintésével erősítse meg 

Válasszon további óralap-

felületeket az alkalmazásban 

• Menj az eszköz képernyőjére az 

alkalmazás alján lévő óra ikonra 

kattintva, és válaszd ki a Watch 

Faces menüpontot. 
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• Látod azokat az órák arcát, 

amelyeket már telepítettél az 

órádra, és amelyeket telepíthetsz. 

• Érintsd meg azt az óralapot, amit 

használni szeretnél, majd a 

"Letöltés" gombra az óra alatt 

• Az óra lapját letöltik, majd 

betelepítik az órába. A haladás a 

telefon képernyőjén is nyomon 

követhető. 

Megjegyzés: A telepített óralapok 

áttekintésében saját fotóidat vagy 

képeidet is beállíthatod az óra arcának 

hátterének. 

Gyors irányítás és 

gyorsítványok 

beállítása 
Lehúzz a fő képernyő tetejéről, hogy 

megnyissad az óra gyors vezérlését és 

gyorsbillentyűit. Az alapértelmezett 

gyorsítékon kívül beállíthatod a sajátokat 

is. Csak érintsd meg a + ikont a 

gyorsítatok listájában  , és add hozzá a 

kívánt gyorsbillentyűket. 
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Állítsd be a kijelző 

fényerejét úgy, hogy 

felemeled a kezed és 

érinted meg. 
A kijelző automatikus felvillanásának 

beállításához menj a funkciómenüben a 

Kijelző és fényerő→ beállítások menübe, 

és kapcsold be vagy ki a Csuklóemelést 

vagy a Érintő Ébresztést. 

Always ON  
A modern OLED kijelző technológia 

lehetővé teszi, hogy az idő bizonyos 

körülmények között tartósan 

áramtakarékos módban jelenítse meg. Az 

idő továbbra is látható lesz az órán, 

anélkül, hogy be kellene világítani a 

kijelzőt. Ne feledd, hogy az akkumulátor 

gyorsabban fogy lemerülni. 

A beállításhoz menj a funkciómenübe: 

Beállítások→Idő mindig látható. 

Rögzítsd az edzésedet 

és a helyedet GPS-szel 

az órádon vagy az 

alkalmazáson 
Az óra lehetővé teszi, hogy pontosan 

nyomon kövesd az edzésed a beépített 

GPS-nek köszönhetően. Futás, 

kerékpározás vagy egyéb szabadtéri 
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tevékenységek során az óra nemcsak 

közös paramétereket rögzít, hanem valós 

időben az útvonalat, sebességet és 

távolságot is. Miután befejezted az 

edzésedet, megtekintheted az 

útvonaladat a mobilalkalmazásban, 

elemezheted a teljesítményedet, és 

nyomon követheted a fejlődésedet. 

Az edzést közvetlenül is rögzítheted a  

telefonon lévő Glory Fit Pro  

alkalmazással.  Ebben az esetben az óra 

lépés- és pulzusmérőként működik, és az 

edzést közvetlenül az alkalmazásban 

rögzítik. 

A telefonon végzett edzés elindításához 

nyomja meg az  első Sport ikont a Glory 

Fit Pro  alkalmazásban  . Koppintson a 

kiválasztott sportra, majd nyomja meg a 

Start gombot. Elkezdi az edzésfelvételt a 

telefonodon. 

A képzés után a képzési adatok 

elmentődnek, és lehetőség van a 

térképen látható útvonal, valamint a 

naptár egyéb adatai. 

Szerkesztés személyes 

beállításaidat és 

adataidat 
Ha szeretnéd szerkeszteni a személyes 

adataidat és módosítani néhány más 

alkalmazásbeállítást, nyomd meg a 

képernyő alján lévő jobb oldali ikont, hogy 

megjelenítsd a Profilom képernyőt. 
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Most már meghatározhatod például a 

testsúlyt, életkorodat és egyéb 

információkat, valamint napi célt.  

Keresd meg a 

telefonodat az óráddal, 

és fordítva 

Ha az óra telefonhoz van csatlakoztatva, 

könnyen megtalálható vele. Az óra 

funkciók menüjében válaszd →ki a 

Beállítások Keresd a telefont. Ezután 

megnyomhatod az óra képernyőn lévő 

ikont, hogy elkezdd lejátszani a hangot.  

Másrészt, ha órát keresel, nyisd meg a 

Glory Fit Pro  alkalmazást a telefonodon, 

menj az óra beállításai képernyőjére, és 

válaszd meg az Eszköz 

beállításai→megtaláld az órádat. Az óra 

felvillan, a zene elkezd szólni, és rezegni 

kezd.  

Figyelem! Az órán rezgést kell 

engedélyezni, és az akkumulátort nem 

szabad kiüríteni. Ellenkező esetben csak 

az óra képernyője világít meg. 

3 ATM vízállóság 

Figyelem! Soha ne használd az órát 

sóban és/vagy forró vízben. A 

vízellenállási mutatók csak olyan friss 

vízre vonatkoznak, amelyen normál 

hőmérséklet 5-28 °C között van. 
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Az óra 3 ATM-es vízállónak készült, de 

erősen javasoljuk, hogy lehetőség szerint 

kerülje a vízzel való érintkezést.  

Az óra használata során mikroszkopikus 

repedések keletkezhetnek a tömítésen a 

tok kopása vagy lökése miatt. Ebben az 

esetben víz bejuthat a tokba, és olyan 

kárt okozhat, amelyet a garancia nem 

fedez. 

Nyomás alatt vagy forró víz bejuthat az 

órába, és olyan kárt okozhat, amelyet a 

garancia nem fedez. 

Soha ne nyomd meg a gombot, ha a tok 

vízzel érintkezik, mert az víz bejutását és 

olyan károkat okozhat, amelyeket a 

garancia nem fedez. 

Figyelem! Mindig alaposan szárítsd az 

órát vízzel való érintkezés után. 

Hibakeresés 

Az értesítések nem jelennek 

meg az órádon 

Kérlek, ellenőrizd, hogy engedélyezted-e 

a Glory Fit Pro  alkalmazást, hogy elérje 

az értesítéseket ennek a kézikönyvnek 

megfelelően (lásd fejezetet: Értesítések 

beállítása az órán). Alternatívaként nyisd 

meg a telefonod beállításait, írd be a 

keresősávba a "hozzáférés az 

értesítésekhez", és ellenőrizd, hogy  a 

Glory Fit Pro hozzáférése be van-e 

kapcsolva. 
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Az óra nem csatlakozik  

Ha nem tudod csatlakoztatni az órádat a 

telefonodhoz, próbáld ki és kapcsolni a 

Bluetooth-ot, majd újraindítani a telefont. 

Ha az órád nem csatlakozik, próbáld meg 

újra keresni az alkalmazásban. Ha az óra 

nem csatlakozik, állítsd vissza – húzd 

jobbról balra az órán, érintsd meg a 

"Beállítások" ikont, majd a "Rendszer" 

ikont, és válaszd a "Visszaállítás" opciót.  

Ezután indítsd újra a telefonodat, és 

csatlakoztasd az órát az alkalmazásban a 

Csatlakoztatás a telefonhoz lépésekkel. 

Az órát nem tölthető 

powerbankkal 

Az óra töltőárama nagyon kicsi. Ezért 

néhány powerbank tévesen úgy értékeli a 

csatlakoztatott órát, mint egy már 

feltöltött telefont, és automatikusan 

lekapcsolja a töltést. 

Biztonság és ökológia 

Beépített 

akkumulátor 

A termék beépített 

egycellás lítium 

akkumulátort tartalmaz, 

amely nem a 

hagyományos városi hulladék része, 

hanem környezetre káros anyagokat is 

tartalmazhat! Miután a termék eléri a 

hasznos élettartamát, az akkumulátort 

eltávolíthatják és továbbadhatják 

környezetbarát feldolgozásra. 
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Útmutatók az akkumulátor 

biztonságos eltávolításához: 

(felhasználó vagy egy szakképzett 

szakember által, függetlenül a 

kereskedőtől) 

Győződj meg róla, hogy az akkumulátor 

teljesen kimerült (vagy először hagyd, 

hogy az óra teljesen kimerüljön). Késsel 

vagy vésővel óvatosan lehúzd az óra 

hátsó falát. Sérülésveszély! Válassz ki 

egyesével, vagy vágd el az akkumulátor 

tápkábeleit ollóval, hogy elkerüld a 

rövidzárlatot. Óvatosan távolítsa el az 

akkumulátorcsomagot, hogy elkerülje a 

perforációt vagy deformációt – az 

elektrolitszivárgás, rövidzárlat és sérülés 

kockázata! Tartsd be a munkahelyi 

biztonsági szabályokat és használj 

védőfelszerelést, vagy bízd a műtétet 

szakemberre! 

Használt elektromos 

berendezések 

Soha ne dobd el a terméket normál 

városi hulladékba, mert lehetnek 

környezetre veszélyes anyagok! A 

használat befejezése után át kell adni a 

megfelelő gyűjtőpontnak, ahol 

újrahasznosítják vagy környezetbarát 

módon kerül kidobásra. Érdeklődjön a 

kereskedőnél vagy az önkormányzati 

hivatalban, ahol egy ilyen hely található, 

vagy közvetlenül átadhatja az eladónak 

vagy az ADART COMPUTERS s.r.o. 

egyik fiókjában.  
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A termék az utasításokkal ellentétes 

kezelése illegális! 

Konformizmus 

Nyilatkozata  
Az ADART COMPUTERS s.r.o. ezennel 

kijelenti, hogy az Aligator Sport GPS 

rádióberendezés típusa, a HK84 típus, 

megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.  

Az EU megfelelőségi nyilatkozatának 

teljes szövege elérhető a következő 

címen www.aligator.cz/awsportgps     
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CZ 

Příkon dodávaný nabíjecím 

zařízením musí být mezi 

minimálně [2,5] watty 

požadovanými rádiovým 

zařízením a maximálně [3] 

watty nezbytnými k dosažení 

maximální rychlosti nabíjení. 

SK 

Výkon nabíjačky musí byť najmenej [2,5] 

wattov požadovaných rádiovým zariadením a 

najviac [3] wattov, aby sa dosiahla maximálna 

rýchlosť nabíjania. 

EN 

The wattage supplied by the charging device 

must be between the minimum [2.5] watts 

required by the radio equipment and the 

maximum [3] watts necessary to achieve the 

maximum charging speed. 

DE 

Die von der Ladevorrichtung gelieferte Leistung 

muss zwischen dem Mindestwert von [2,5] 

Watt, den das Funkgerät benötigt, und dem 

Höchstwert von [3] Watt liegen, der zum 

Erreichen der maximalen Ladegeschwindigkeit 

erforderlich ist. 

PL 

Moc dostarczana przez urządzenie ładowające 

musi być pomiędzy minimalną [2,5] wata 

wymaganą przez urządzenie radiowe a 

maksymalną [3] watami potrzebną do 

osiągnięcia maksymalnej prędkości ładowania. 

HU 

A töltőberendezés által szolgáltatott 

teljesítménynek a rádióberendezés által 

igényelt minimális [2,5] watt és a maximális 

töltési sebesség eléréséhez szükséges 

maximális [3] watt között kell lennie.  
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